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Uvod

Srdaéno Eestitamo na kupnii vadeg novog uredaja. Time ste se odluéili za vrlo
kvalitetan proizvod. Upute za uporabu dio su opreme ovog proizvoda. One
sadrze vazne napomene za sigurnost, rukovanie i zbrinjavanije. Prije uporabe
proizvoda upoznaite se sa svim napomenama za rukovanie i svim sigurnosnim
napomenama. Proizvod koristite iskljucivo na opisani nadin i u navedenim po-
drugjima uporabe. Cuvaite ove upute za uporabu. U sluéaju predaje proizvoda
tre¢im osobama, priloZite i takoder predaite i svu dokumentaciju.

L]
Namjenska uporaba
Ovaij uredaj namijenjen je za kuhanje &aja i odrzavanie njegove temperature.
Namijenjen je iskljugivo za privatna kuéanstva i nije koncipiran za gospodarske
ili industrijske svrhe.

Opseg isporuke
B Elektri¢no kuhalo za &aj
B Cetka za uzlaznu cijev

B Upute za uporabu

Tehnicki podaci

Snaga uredaja 550-650 W
Mrezni napon 220 - 240V ~ (izmjeniéna struja), 50 Hz
0 Svi dijelovi ovog uredaja koji dolaze u
QH dodir s namirnicama neskodljivi su za
namirnice.
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Opis uredaja

Poklopac

Rucka

Posuda

Kontrolna lampica
Postolje

Tipka Reset

Mrezni kabel

Prekida¢ za ukljugivanije/iskljucivanje
Cetka za uzlaznu cijev
Komora za kuhanje
Uzlazna cijev

Sito

POB600QO0O00O00O0C

Sigurnosne napomene

OPASNOST! STRUJNI UDAR!

>

>

Pazite da postolje s elektriénim prikljuécima nikada ne dode
u dodir s vodom! Ostavite postolie da se do kraja osusi, ako
je sluéajno navlaZeno.

Uredaj koristite iskljucivo s isporuéenim postoljem.

Pazite da naponski kabel nikada ne bude vlazan ili mokar
dok uredaj radi. Kabel postavite tako, da se ne moze pri-
gnjediti ili na drugi nadin ostetiti.

Ostecene mrezne utikace i kabele smije zamijeniti samo
ovlateno struéno osoblje ili servis za kupce, kako bi se
izbjegle opasnosti.

Nakon uporabe uvijek izvucite utikad iz utiénice. Samo isklju-
Civanije uredaja nije dovoljno, jer je u uredaju o3 uvijek prisu-
tan mrezni napon sve dok se mrezni utikaé nalazi u utiénici.

Tekuéina se ne smije prelijevati na utiéni spoj uredaja.

) Uredaj nikada ne uranjajte u vodu ili u druge tekucine!

Postoji opasnost od strujnog udaral
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/A\ UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!

~ Uredaj koristite samo sa zatvorenim poklopcem, jer u protiv-
nom automatsko iskljuéivanje nede raditi. Kljuéajuéa voda u
tom sluéaju moze prskati preko ruba kuhala.

~ |z kuhala mogu izlaziti oblaci vruée pare. Osim toga se
posuda prilikom rada uredaja jako zagrijava. Zbog toga
nosite kuhinjske rukavice.

~ Pazite da uredaj stoji stabilno i okomito prije nego ga ukljudite.
Kljuéajuéa voda moze uzrokovati pad uredaja koji nestabilno
stoji.

~ Pazljivo rukujte posudom. Razbijeno staklo moZe uzrokovati
ozbiljne ozljede.

» Nikada ne punite vodom preko oznake MAX. U protivnom
kljuajuéa voda moze prskati iz uredaja i uzrokovati opekline.

~ Ne otvarajte poklopac dok voda kljuéa.

~ Uredaje mogu koristiti osobe sa smanjenim fizickim, senzor-
nim ili mentalnim sposobnostima ili osobe s pomanjkanjem
iskustva i/ili znanja ukoliko su pod nadzorom ili ukoliko su
upuéene u sigurno rukovanje uredajem, i ukoliko su shvatile
opasnosti koje iz tog rukovanja proizlaze.

~ Ovaij uredaj mogu koristiti djeca od navrienih 8 godina uko-
liko su pod nadzorom ili su primila upute o sigurnom rukova-
nju uredajem, te ukoliko su shvatila opasnosti koje proizlaze
iz rukovanja uredajem.

~ Cis¢enje i korisni¢ko odrzavanje ne smiju obavljati djeca,
osim ako su navriila 8 godina starosti, i ako ih se pritom
nadzire.

~ Uredaj i njegov prikljuéni kabel treba drzati podalje od
djece mlade od 8 godina.

~ Djeca se ne smiju igrati uredajem.
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» Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju
uredajem.

~ Ne koristite vaniski uklopni sat ili posebne sustave za
daljinsko upravljanje uredajem.

» Nakon uporabe, povriina grijaéa jos je uvijek vruéa.
» U sluéaju pogre$ne primjene moze dodi do ozljedal Uredaj
uvijek koristite u svrhe za koje je namijenjen!

& OPREZ: vruce povrsine!

OPASNOST - STRUJNI UDAR!

A\ Oprez! A Upozorenje: Moguénost strujnog udaral
Ne otvarati kuciste proizvodal

POZOR! OSTECENJE PROIZVODA!

» Nakon postupka kuhanja nikada v uredaj odmah ponovno
ne ulijevajte hladnu vodu. MoZe dodi do naprezanja stakla
i staklo moze puknutil

STK 650 A2 HR 5
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Prije prve uporabe
M S uredaja odstranite svu ambalazu.
B Pazliivo isperite sve dijelove sustava za kuhanje (komoru za kuhanje (D,
vzlaznu ciiev @, sito @) i posudu @ (vidi poglavlie ,Ciséenie i odrzavanie”).
Prije prve uporabe postupite na sliedeci nagin:
1) Skinite posudu €@ s postolia @.

2) Posudu € napunite vodom do oznake MAX, i u vodu dodaite jednu &ajnu
Zli¢icu limunovog soka (ili koncentrata limuna). Ako nemate limuna, izravno
u vodu moZete staviti jednu vreéicu &aja (ili jednu Eajnu Zligicu Eaja u
rinfuzi).

3) Umetnite sustav za kuhanije u posudu €.
4) Zatvorite poklopac @ i posudu @ postavite na postolie @.

5) Ukljucite uredaj pomocu prekidada za ukljuéivanje/iskljucivanje @. Kontrolna
lampica @ i prekidaé za uklju¢ivanje/iskljuéivanje @ svijetle. Pri¢ekajte da
se kontrolna lampica @ ugasi.

6) Iskljucite uredaj pomodu prekidaca za ukljuéivanie/iskljugivanje @ i odistite
uredaj na nadin opisan u poglavlju ,Ciséenje i odrzavanije”.

Kuhalo za &aj sada je spremno za uporabu.

Rukovanije

POZOR! OSTECENJE PROIZVODA!

> U kuhalo za &aj ne dodaijte 3ecer. U kuhalu za &aj ne zagrijavaijte mlijeko
ili alkohol. To uzrokuje nepopravljiva osteéenja uredaija.

NAPOMENA

> Zeleni &aj nije pogodan za kuhanije u kuhalu za &aj. Idealna temperatura za
kuhanje zelenog &aja je otprilike 70°C. Na visim temperaturama kuhanija,
kao 3to je temperatura koju proizvodi kuhalo za &aj, nastaju tanini. Caj
zbog toga postaje gorak.

1) Skinite posudu €@ s postolia €@.

2) Otvorite poklopac @ i izvadite sustav za kuhanje. Postavite sustav za
kuhanje na ravnu povrsinu.

3) Posudu @ napunite zelienom koli¢inom vode. Nikada ne punite vodom

iznad oznake MAX i nikada ispod oznake MIN.

OPASNOST! STRUJNI UDAR!

> Pazite da se voda ne prelijeva iz posude @ kako biste izbjegli opekline
i strujne udare.

6 HR STK 650 A2
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4) Izvadite sustav za kuhanje i uzlaznu cijev D sa sitom @B povucite prema
gore.

5) U komoru za kuhanje () stavite Zeljenu kolicinu &aja.

NAPOMENA

> Pazite da u uredaju ne ostanu efikete ili uzice s vredica.

6) Sustav za kuhanje ponovno umetnite u posudu €. Pazite da uzlazna cijev
® nasjeda u otvor na dnu posude €. Komora za kuhanje ) mora se
umetnuti tako da je ravna strana okrenuta prema rucki @.

7) Zatvorite poklopac @.

8) Posudu € ponovno stavite na postolie @.

9) Utaknite mrezni utika& u mreznu utiénicu i prekidag za ukljugivanije/iskljuci-
vanje @ stavite u polozaj ,I”. Kontrolna lampica @ i prekida¢ za ukljuéiva-
nje/iskljucivanie @ svijetle.

Voda se zatim kuha, potiskuje kroz uzlaznu cijev @ prema gore i kroz komoru
za kuhanje @) ponovno teée u posudu @.

Uredai se, nakon $to se voda prokuha, automatski prebacuje na funkciju odrza-
vania topline. Kontrolna lampica @ se gasi, i samo jo$ prekida za uklju&ivanje/
isklju&ivanje @svijetli. Cim se voda ohladi, kuhalo za &aj ponovno zagrijava
vodu. Kontrolna lampica @ svijetli za vrijeme postupka kuhanja.

NAPOMENA

> Buduéi da voda prilikom ponovnog prokuhavanja ponovno prolazi kroz
sustav za kuhanie, nakon prvog postupka kuhanja treba sustav za kuhanje
izvaditi iz posude €.

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!

> Sustav za kuhanije je vrlo vrué! Postoji opasnost od opeklinal Koristite
kuhinjske rukavice kada dirate sustav za kuhanie.

NAPOMENA

> Sto duZe napitak Euvate toplim i $to vise tekuéine ispari, to ¢e napitak
biti jagi. Stoga preporuéujemo da &aj po moguénosti pijete nakon prvog
prokuhavanija.

B Proces kuhanja mozZete prekinuti u bilo koje vrijeme: U tu svrhu prekidaé za
ukljuivanje/iskljucivanie @ prebacite u polozaj ,0”. Postupak kuhanja se
zavrsava.

B Ako posudu @ skinefe s postolia @), postupak kuhanja se prekida.
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> Posudu € uvijek osfavite da se ohladi prije nego je napunite hladnom
vodom za sliededi postupak kuhanja! U protivnom ée doéi do naprezanja
stakla i posuda € moze puknuti.

vae L] L3
Zastita od pregrijavanja
U slu&aju pregrijavanja, zastita od pregrijavanja isklju€uje grija¢ u unutrasnjosti
uredaija. Prekida¢ za ukljucivanie/iskljugivanje @ i dale svijetli, ali uredaj ne
zagrijava.
Zastita od pregrijavania se aktivira kada nema vode ili nema dovoljno vode u
posudi € a uredaij je ipak ukljugen.

Ako funkcija zastite od pregrijavania iskljuéi grijag, postupite na sliedeéi nacin:
B Ostavite uredaj da se ohladi.

B Pritisnite gumb za resetiranje @ na donjoj strani posude €.
Uredaj sada ponovo mozete koristiti.

Cis¢enje i odrzavanje

OPASNOST! STRUJNI UDAR!

> Prije &i3éenja izvucite mrezni utikad iz utiénice. Postoji opasnost od strujnog
udara! Ostavite uredaj da se ohladi. Opasnost od opeklinal
Uredaij nikada ne uranjajte u vodu ili u druge tekudine!
Postoji opasnost od strujnog udara! Moze doéi do nepopravljivog
odteéenija uredaja.

Kako biste prilikom svakog postupka kuhanja postigli optimalan rezultat pripreme
&aja, uredaij treba ogistiti nakon svake uporabe. Na taj ¢ete nacin izbjeéi da:

— kombinacija naslaga kamenca i taning, koji nastaju kuhanjem vode i
pripremom &aja, utie¢u na rad kuhala za &aj;

— pri redovitoj uporabi, kuhalo za &aj pod odredenim okolnostima poprimi
aromu vrlo aromatiénog &aja i prenese na druge sorte aja.

B Posudu € odistite viaznom krpom. U sluéaju tvrdokornih oneciséenia, na krpu
dodaite blago sredstvo za pranje posuda. Posudu € nakon toga isperite
velikom koli¢inom ¢iste vode, kako biste odstranili sve ostatke sredstva za
pranje posuda. Udublienje na dnu posude € moze se odistiti i cetkom za
pranje posuda.

POZOR! OSTECENJE PROIZVODA!

> Ne koristite abrazivna sredstva, kemikalije ili nagrizajuéa sredstva za ¢&idce-
nje. Isti mogu nepopravljivo ostetiti uredaj!

8 HR STK 650 A2
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B Sustav za kuhanie oistite toplom vodom i tekuéim sredstvom za pranje
posuda:

B Komoru za kuhanje ) i sito B mozete oéistiti etkom za pranje posuda.
Uzlaznu cijev ) ocistite Eetkom za uzlaznu cijev @. Ciieli sustav za
kuhanije nakon &idéenja isperite &istom vodom kako biste uklonili sve ostatke
sredstva za pranje posuda.

Uklanjanje kamenca

Sadrzaj kalcija (tvrdoéa) u vodi tijekom uporabe uzrokuje stvaranje naslaga
kamenca u uredaju. Kamenac utiee na rad uredaja, smanjuje kvalitetu &aja i
povecava potrosnju energije.

NAPOMENA

> Raspitajte se u vodoopskrbnom poduzedu o tvrdodi vase vodovodne vode.
Kod vecih stupnjeva tvrdoée, uklanjanje kamenca bit ée potrebno prije
nego pri nizoj tvrdod¢i vode. Koristite sredstvo za uklanjanje kamenca za
kué¢anske aparate i slijedite upute.

1) Koristite komercijalno dostupno sredstvo za uklanjanje kamenca u domadin-
stvu na bazi limunske kiseline. Pridrzavajte se napomena proizvodaéa na
pakiraniju.

2) Umetnite sustav za kuhanije u posudu €.

3) Ulijte otopinu sredstva za uklanjanje kamenca u posudu €. Tekuéinu
nikada ne punite preko oznake MAX, i nikada ispod oznake MIN.

4) Pri¢ekajte 10 minuta i zatim ukljugite uredai.
5) Pustite otopinu da prokuha i pri¢ekaijte dok ne prode kroz sustav za kuhanje.

6) Ako je potrebno, jos jednom ponovite postupak. Otopinu za uklanjanje
kamenca mozZete ponovno koristiti, ali je prije ponovne uporabe ostavite da
se ohladi.

7) Kada se kamenac otopi, prokuhaite i pustite da kroz sustav za kuhanje
produ 2 - 3 punjenja &iste vode.

8) Nakon toga ogistite posudu € i sustav za kuhanje na nadin opisan u
poglavlju ,Ci3éenje i odrzavanje”.

~
L3
Cuvanje
B Ako uredaj ne koristite duZe vrijeme, namotaijte kabel u smjeru suprotnom od

smjera kazaljke na satu oko namataéa kabela na donjoj strani postolia €@ i
provedite kraj kabela kroz otvor na postolju @.

B Uredaj uvajte na suhom mijestu, na kojem nema prasine.

HR 9
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Zbrinjavanje

o |
N

Uredaj nikako ne smijete bacati s obiénim kuénim otpadom. Ovaj
proizvod podlijeze europskoj direktivi 2012/19/EU-WEEE (Waste
Electrical and Electronic Equipment).

Uredaj zbrinite preko autoriziranog poduzeéa za zbrinjavanie ili preko Vase
komunalne ustanove za zbrinjavanje otpada. Postujte aktualne propise. U sluéaju
dvojbe, obratite se lokalnom poduzeéu za zbrinjavanije otpada.

O moguénostima zbrinjavanja dotrajalog proizvoda mozete se raspitati kod vase
opcinske ili gradske upraave.

Zbrinjavanje ambalaze

€9

10

Ambalaza stiti uredaj od transportnih oste¢enja. Materijali ambalaze odabrani su
prema ekoloskim nacelima i nagelima zbrinjavania, te se stoga mogu reciklirafi.

Povrat ambalaZe v kruzni tok materijala 3tedi sirovine i smanjuje nakuplianje
otpada. Ambalazu koja vam vie nije potrebna zbrinite u skladu s aktualnim
lokalnim propisima.

Pakiranje zbrinite na ekoloski prihvatljiv nagin.

Obratite pozornost na oznake na razligitim materijalima ambalaze i po potrebi
ih zbrinite odvojeno. Materijali ambalaZze oznageni su kraticama (a) i brojkama
(b) sliede¢eg znagenija:

1-7: Plastika
20-22: Papir i karton

80-98: Kompozitni materijali

HR
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Jamstvo tvrtke KompernaBB Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od 3 godine od datuma kupnje. U
sluéaju nedostataka ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava na teret
prodava&a proizvoda. U nastavku izloZzeno jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska
prava.

Uvijeti jamstva

Jamstveni rok zapoginje danom kupnije. Molimo Vas da dobro sa&uvate originalni
raéun. Ovaj dokument je potreban kao dokaz o kupnii.

Ako u roku od tri godine od dana kupnije ovog proizvoda dode do greske u
materijalu ili izradi, proizvod ¢emo - prema nadem izboru - besplatno popraviti ili
zamijeniti. Za takvo ispunjenje jamstvene obaveze potrebno je unutar trogodidnjeg
roka uredaj s nedostatkom i dokaz o kupnii (racun) predogite i pismeno ukratko
opisati u éemu se sastoji greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nasim jamstvom, poslat ¢emo Vam popravlien ili novi proizvod.
Popravkom ili zamjenom proizvoda ne zapoginje novi jamstveni rok.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u slué¢aju nedostataka

Koridtenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni rok. To vrijedi i za zamijenjene
i popravliene dijelove. Stete i nedostatke koji eventualno postoje ve¢ prilikom
kupnie treba javiti neposredno nakon raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog
roka izvrieni popravci se napladuju.

Opseg jamstva

Uredaij je pazljivo proizveden sukladno strogim smjernicama u pogledu kvalitete
i prije isporuke brizljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za gredke u materijalu i izradi. Jamstvo ne obuhvaéa dijelove
proizvoda koji su izloZeni normalnom tro$enju i stoga se mogu smatrati potrosnim
dijelovima, niti o3teéenja lomljivih dijelova, npr. prekidaéa, baterija, kalupa za
peenije ili dijelova izradenih od stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod odtecen, i ako nije struno koristen ili ser-
visiran. Za struéno koridtenje proizvoda potrebno je toéno postivati sve naputke
navedene u uputama za uporabu. Uporabne namjene i radnje, koje se u uputama
ne preporuéuju ili na koje se upozorava, obavezno se moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenjen iskljuéivo za privatnu, nekomercijalnu uporabu. Jamstvo
prestaje vrijediti u sluaju zloporabe, nenamjenskog koridtenja, primjene sile i
zahvata na uredaju koje nije obavila za to ovlastena podruznica servisa.

HR 11



SILVERCREST’

Realizacija u slu¢aju jamstvenog zahtjeva

Servis

Servis Hrvatska

Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva, slijedite ove napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti pripremite blagaijnicki racun i broj
artikla (npr. IAN 12345) kao dokaz o kupniji.

B Broj artikla mozZete pronadi na tipskoj plogici, u obliku gravure, na naslovnoj
stranici Vasih uputa (dolje lijevo) ili u obliku naliepnice na straznjoj ili donjoj
strani.

B Ako dode do funkcionalnih smetnji u radu ili drugih nedostataka, najprije
telefonski il putem elektronske poste kontaktirajte servisni odjel
naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan mozete s prilozenim dokazom o kupniji
(blagaijnicki raéun) i s opisom nedostatka te podatkom o tome kada se
pojavio, besplatno poslati na adresu servisa.

Na stranici www.lidl-service.com mozete preuzeti ove i mnoge druge
priruénike, videosnimke o proizvodu i sofiver.

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

IAN 297423

Uvoznik

12

Molimo obratite pozornost na to, da adresa navedena u nastavku nije adresa
servisa. Naijprije kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,

Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska
Proizvodaé:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernass.com
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Uvod

Cesfitamo Vam na kupovini Vaieg novog aparata. Time ste se odluili za savremen
i kvalitetan proizvod. Uputstvo za upotrebu je sastavni deo ovog proizvoda.
Ono sadrzi vazne napomene o bezbednosti, upotrebi i odlaganiju. Pre koriséenja
aparata upoznaite se sa svim napomenama vezanim za rukovanije i bezbednost.
Koristite proizvod samo na opisani nadin i u navedene svrhe. Dobro uvajte ovo
uputstvo za upotrebu. Uruéite svu dokumentaciju sa proizvodom ako ga prosledi-
te trecim licima.

Namenska upotreba

Ovaj aparat je namenijen za kuvanje &aja i odrzavanje njegove toplote. Aparat
ie iskljugivo namenjen za koris¢enje u domadinstvu i nije dizajniran u komercijalne
ili industrijske svrhe.

Obim isporuke
W Elektriéno kuvalo za &aj
B Cetka za vertikalnu cev

B Uputstvo za upotrebu

Tehnicki podaci

Ulazna snaga 550-650 W
Napon 220 - 240V ~ (naizmeniéna struja), 50 Hz
Q'P Svi delovi ovog aparata koji dolaze u dodir sa
hranom, ne ugrozavaju njenu bezbednost.

NAPOMENA

A Ovim znakom se potvrduje, da je ovaj uredaj u skladu sa srpskim

A A zahtevima za bezbednost proizvoda.

1oos 18
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Opis aparata

Poklopac

Rucka

Cajnik

Kontrolna lampica
Postolje

Taster za resetovanje

Elektricni kabl

Prekida¢ za ukljugivanije/iskljucivanje

00006000 0C

Cetka za vertikalnu cev
@ Komora za kuvanje

@ Vertikalna cev

® Ssito

Bezbednosne napomene

OPASNOST! ELEKTRICNI UDAR!

>

>

>

Obezbedite da postolie sa elektriénim prikljuécima nikada
ne dode u dodir sa vodom! Ostavite postolie da se potpuno
osusi, ako se sluéajno navlazilo.

Koristite aparat iskljuéivo sa isporuéenim postoljem.

Vodite racuna da se elektriéni kabl nikada ne pokvasi ili
navlaZi za vreme rada aparata. Postavite kabl tako da ne
moze da se uklesti ili na neki drugi nadin osteti.

U svrhu izbegavanja opasnosti, pobrinite se da ovladéeno
struéno osoblje 3to pre zameni osteéeni utikad ili elektriéni
kabl, ili se obratite korisnickom servisu.

Uvek izvucite utikaé iz utiénice nakon upotrebe.
Samo iskljuéivanje aparata nije dovoljno, jer je jo3 uvek pod
mreznim naponom, dokle god je mreZni utika¢ u utiénici.

» Teénost ne sme da se prelije preko utiénog spoja aparata.

® Nikada ne potapajte aparat u vodu ili druge tecnostil

Postoji opasnost od elektri¢nog udaral

RS | 15
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/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD POVREDA!

~ Aparat koristite samo kada je poklopac zatvoren, jer u
suprotnom neée funkcionisati automatika iskljuéivania.
U tom sluéaju kljuéala voda mozZe da prska preko ivice.

~ Mogu da se oslobode vreli oblaci pare. Osim toga, &ajnik je
veoma vrué tokom rada aparata. Zbog toga nosite kuhinjske
rukavice.

~ Obezbedite da aparat stoji stabilno i uspravno, pre nego
$to ga ukljuéite. Kljuéala voda moZe da dovede do pada
aparata koji nestabilno stoji.

~ Pazljivo rukujte ¢ajnikom. Razbijeno staklo moze da prouzro-
kuje teske posekotine.

~ Nikada ne sipajte vodu preko oznake MAX. U suprotnom,
klju¢ala voda moZe da prska iz aparata i dovede do opeko-
tina.

~ Ne otvaraijte poklopac dok voda kuva.

~ Aparatima smeju da rukuju osobe sa smanjenim fizi¢kim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili sa nedostatkom
iskustva i/ili znanja, ako su pod nadzorom ili su im data
uputstva za rukovanje aparatom na bezbedan nadin i
ukoliko razumeju opasnosti do kojih moZe da dode.

» Ovim aparatom smeju da rukuju deca starija od 8 godina
ako su pod nadzorom ili su im data uputstva za rukovanije
aparatom na bezbedan nadin i ako razumeju opasnosti do
kojih moZe da dode.

~ Deca ne smeju da &iste i obavljaju korisni¢ko odrZavanije
aparata, osim ako su starija od 8 godina i pod nadzorom.

~ Drzite aparat i prikljuéni kabl podalje od dece mlade od
8 godina.

~ Deca ne smeju da koriste aparat kao igracku.

16 RS



SILVERCREST’

» Deca treba da budu pod nadzorom, da bi se osiguralo da
se ne igraju aparatom.

» Ne upravljajte aparatom spoljadnjim tajmerom ili zasebnim
sistemom za daljinsko upravljanje.

» Nakon primene, na povrsini grejaéa ima jos rezidualne
toplote.

» Pogre$na upotreba moze da dovede do povredal
Koristite aparat uvek za namensku upotrebul!

& OPREZ: vrele povrsinel

PAZNJA! MATERIJALNA STETA!

» Niposto ne sipajte odmah hladnu vodu u aparat nakon
postupka kuvanja. U staklu moZe da se stvori naprezanie i
ono moze da pukne!

STK 650 A2 RS | 17



SILVERCREST’

Pre prve upotrebe
B Uklonite sav ambalazni materijal sa uredaja.
B Pazljivo isperite sve delove sistema za kuvanje (komoru za kuvanje ), verti-
kalnu cev @, sito @) i &ajnik € (pogledaite poglavlje ,Ciséenie i nega”).
Pre prve upotrebe postupite na sledeéi nagin:
1) Skinite ¢ajnik € sa postolia @.
2) Napunite ga € vodom do oznake MAX i dodaite jednu kasigicu soka od

limuna (ili koncentrat soka od limuna). Ako nemate limun, mozete da stavite
kesicu ¢aja (ili kasicicu &aja v rinfuzi) direkino u vodu.

3) Postavite sistem za kuvanje u &ajnik €.
4) Zatvorite poklopac @ i stavite ajnik € na postolie @.

5) Ukljugite aparat prekidacem za ukljuéivanje/iskljugivanje €. Kontrolna
lampica @ i prekidaé za ukljucivanje/iskljuéivanie @ zasvetle. Sacekaijte
da se kontrolna lampica @ ugasi.

6) Iskljuéite aparat na prekidacu za ukljucivanie/iskljugivanje @ i ogistite
aparat kao $to je opisano u poglavlju ,Ci3éenije i nega”.

Kuvalo za éaj je sada spremno za rad.

Rukovanije

> Ne stavljajte 3eéer u kuvalo za &aj. Ne zagrevajte mleko ili alkohol u kuva-
lu za &aj. To dovodi do nepopravljivih oste¢enja aparata.

NAPOMENA

> Zeleni &aj nije prikladan za kuvanje u kuvalu za éaj. Idealna temperatura
kuvanja za zeleni &aj je oko 70 °C. Na veéim temperaturama, kao $to ih
stvara kuvalo za &aj, oslobada se tanin. Caj ima gorak ukus.
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1) Skinite cajnik € sa postolia @.
2) Otvorite poklopac @ i izvadite sistem za kuvanje. Stavite sistem za kuvanije
na ravnu povrsinu.

3) Uspite Zelienu koli¢inu vode u &aijnik €. Nikada ne sipajte vodu preko
oznake MAX i ispod oznake MIN.

OPASNOST! ELEKTRICNI UDAR!

> Vodite ra¢una da se voda ne prelije preko ivice éajnika @), da bi se
izbegle opekotine i elekiriéni udari.

4) Uzmite sistem za kuvanie i povucite vertikalnu cev @ sa sitom (B navise.
5) Stavite zelienu koli¢inu &aja ili kesicu &aja u komoru za kuvanje (D).

NAPOMENA

> Pazite da u aparatu ne ostanu efikete ili konci od kesice.

6) Vratite sistem za kuvanie u &ajnik €. Vodite raéuna da vertikalna cev ) ude
u Zleb na dnu &ajnika €. Komora za kuvanje ) mora da bude umetnuta
plosnatom stranom prema rueki @.

7) Zatvorite poklopac @.

8) Vratite &ajnik € na postolie @.

9) Ukljuite mrezni utikag u utiénicu i stavite prekida¢ za ukljucivanije/iskljugi-
vanje @ u polozaj ,I”. Kontrolna lampica @ i prekida¢ za ukljuéivanje/
iskljucivanje @ svetle.

Voda se sada kuva, potiskuje se navise kroz vertikalnu cev @ i tece kroz komoru

za kuvanje () nazad u &aijnik €.

Nakon 3to se voda skuva, aparat se automatski vraéa u funkciju odrzavanja
temperature. Kontrolna lampica @ se gasi i sada samo jo$ svetli prekida¢ za
ukljucivanije/iskljuéivanie @. Cim se voda ohladi, kuvalo za &aj ponovo prokuvava
vodu. Kontrolna lampica @ ponovo zasvetli tokom postupka kuvanja.

NAPOMENA

> S obzirom da se voda tokom ponovnog prokuvavanija opet sprovodi kroz
sistem za kuvanie, nakon prvog postupka kuvanija bi trebalo da izvadite
sistem za kuvanie iz ¢ajnika €.

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD POVREDA!

> Sistem za kuvanie je veoma vrué! Postoji opasnost od opekotinal Nosite
kuhinjske rukavice kada dodirujete sistem za kuvanie.

STK 650 A2 RS | 19
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> Sto duZe odrzavate toplotu napitka i $to vise tenosti ispari, napitak postaje
jaci. Zbog toga preporuéujemo da &aj pijete, po moguénosti, nakon prvog
prokuvavanija.

B Mozete bilo kada da prekinete postupak kuvanja: U tu svrhu, stavite prekidag
za uklju&ivanje/iskljuéivanie @ u polozaj ,0”. Postupak kuvanija se
zavrsava.

B Postupak kuvanja se prekida kada skinete &ajnik € sa postolia @.
PAZNJA! MATERIJALNA STETA!

> Uvek ostavite Eajnik € da se prvo ohladi pre sipanja hladne vode za
naredni postupak kuvanja! U suprotnom dolazi do naprezanja u staklu i
&ajnik € moze da pukne.

vg e .
Zastita od pregrevanja
U slu¢aju pregrevanija, zastita od pregrevanja iskljuuje grejac u unutrasnjosti
aparata. Prekidaé za ukljugivanje/iskljugivanie @ i dalje svetli, ali aparat vide ne
greje.
Zadtita od pregrevanja se aktivira kada nema vode ili nema dovolino vode u
&ajniku @, a ipak ukljucite aparat.

Kada zasfita od pregrevania iskljudi grejaé, postupite na slededi nacin:

B Ostavite aparat da se ohladi.

W Prifisnite taster za resetovanje @ na donjoj strani &ajnika €. Sada mozete
ponovo da koristite &ajnik.

Ciséenje i nega

OPASNOST! ELEKTRICNI UDAR!

> Pre &i3éenja izvucite utikaé. Postoji opasnost od elektriénog udara! Ostavite
aparat da se ohladi. Opasnost od opekotinal
Nikada ne potapajte aparat u vodu ili druge teénosti!
Postoji opasnost od elekiriénog udaral Aparat moze nepopravljivo da
se osteti.
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Da bi se postigao optimalan rezultat &aja prilikom svakog postupka kuvania,
aparat bi trebalo da ogistite nakon svake upotrebe. Time se izbegava:

— da kombinacija kamenca i taning, koja nastaje usled kuvanja vode i
pripremanja &aja, utiée na funkeiju kuvala za &aj;

— da se prilikom redovne upotrebe kuvala za &aj, pod odredenim okolnosti-
ma, primi aroma jako aromatiénih Eajeva i da prede na druge vrste &ajo.

| Cistite ajnik @ vlaznom krpom. Kod tvrdokornijih zaprljanja stavite blagi
deterdzent za pranje posuda na krpu. Zatim isperite ¢ajnik € sa dosta &iste
vode, tako da svi ostaci od deterdZenta za pranje posuda budu uklonjeni.
Zleb na dnu &ajnika €@ mozete dobro da oéistite Eetkom za &idéenje.

> Ne koristite abrazivna sredstva, hemijska ili nagrizajuéa sredstva za
&is¢enje. Ona moga nepopravljivo da ostete aparat!

m Cistite sistem za kuvanie toplom vodom i te&nim deterdZentom za pranje
posuda:

B Komoru za kuvanje (D) i sito @ mozete da oistite Eetkom za Eidéenie.
Cistite vertikalnu cev ) pomocu &etke za vertikalnu cev @). Isperite celi
sistem za kuvanije cistom vodom nakon ¢&iséenija, da ostaci deterdzenta za
pranje posuda ne ostanu prileplieni.

Skidanje kamenca

Koncentracija kamenca (stepen tvrdoée) u vodi dovodi vremenom do stvaranja
kamenca u aparatu. Kamenac uti¢e na funkciju aparata, smanijuje kvalitet &aja i
pritom povecava potrodnju struje.

NAPOMENA

> Raspitajte se kod vaseg Vodovoda o stepenu tvrdoée vode iz vodovoda.
Ako je stepen tvrdoée visok, kamenac treba skinuti $to ranije, a ako je ste-
pen tvrdode nizak, kamenac moZete da skinete kasnije. Upotrebite sredstva
za skidanje kamenca za aparate u domadinstvu i pridrzavaijte se uputstva
za upotrebu.

1

Koristite komercijalno sredstvo za skidanje kamenca u domaéinstvu na
bazi limuna. Pridrzavajte se napomena na ambalazi sredstva za skidanje
kamenca.

2

Postavite sistem za kuvanie u &ajnik €.

3) Uspite rastvor za skidanje kamenca u &ajnik €. Nikada ne sipaite te&nost
preko oznake MAX i ispod oznake MIN.

4
5

Sacekaijte 10 minuta i onda ukljuite aparat.

Ostavite rastvor da prokuva i sagekajte dok prode kroz sistem za kuvanie.
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6) Ponovite postupak jo3 jednom, ako je potrebno. Mozete jos jednom da
koristite rastvor za skidanje kamenca; ali prethodno sagekaijte da se ohladi.

7) Kada se kamenac rastvorio, stavite 2 - 3 punjenia ¢iste vode da prokuva i
prode kroz sistem za kuvanije.

8) Nakon toga ogistite &ajnik € i sistem za kuvanje kao 3to je opisano u
poglavlju ,Ciséenje i nega”.

~
L]
Cuvanje
B Ako ne koristite aparat duZe vremena, namotaijte kabl u smeru suprotno od

kretanja kazaljki na satu na kalem za namotavanie kabla na donjoj strani
postolia @ i provucite kraj kabla kroz ispust za kabl na postoliu @.

B Smestite aparat na &istom i suvom mestu bez prasine.

Odlaganje
Niposto ne odlazite aparat v vobiéajeni kuéni otpad. Ovaj
dokument podleze Evropskoj direktivi 2012/19/EU-WEEE
(Waste Electrical and Electronic Equipment).

Predajte aparat ovladéenom preduzeéu za upravljanje otpadom ili svom komu-
nalnom preduzeéu za sakupljanije i odlaganie otpada. Postujte trenutno vazede
propise. U sluéaju nedoumica, obratite se svom komunalnom preduzeéu za
sakuplianie i odlaganje otpada.

O moguénostima za odlaganje dotrajalih proizvoda saznadete u vasoj

@
[
%n opdtinskoj ili gradskoj upravi.

. ~
Odlaganje ambalaze
Ambalaza &fiti uredaj od o3tecenija u transportu. Ambalazni materijali su izabrani
prema svojoj ekoloskoj prihvatljivosti i jednostavnosti odlagania, te su zato
podobni za reciklazu.

Vraéanjem ambalaZe u proces kruZenja materijala se 3tede sirovine i smanju-

%@ je nakuplianje otpada. OdloZite nepotrebni ambalazni materijal u skladu sa

vazedim lokalnim propisima.

Odlozite ambalazu na ekoloski prihvatljiv nagin.
Obratite paznju na oznaku na razli¢itim ambalaznim materijalima i, ako je
potrebno, odvojite ambalazne materijale zasebno. Ambalazni materijali su
a oznadeni skra¢enicama (a) i ciframa (b) sa slede¢im znadenjem:

1-7: Plastika

20-22: Hartija i karton

80-98: Kompozitni materijal
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(] ’
Garancija preduzeéa KompernaBB Handels GmbH
Postovani kupée,
Na ovaj uredaj dobijate 3 godine garancije od datuma kupovine. U sluéaju
nedostataka na ovom proizvodu, imate zakonska prava prema prodavcu ovog
proizvoda. Ta zakonska prava se ne ograni¢avaju nadom garancijom koja je
predstavljena u nastavku.

Uslovi garancije

Garantni rok pocinje datumom kupovine. Molimo Vas da saduvate originalni
raun. Ovaj dokument je potreban kao dokaz o kupovini.

Ukoliko se u roku od tri godine od datuma kupovine proizvoda pojavi materi-
jalna ili fabricka greka, besplatno éemo - prema nasem izboru - popraviti ili
zameniti proizvod. Garancija podrazumeva da ée se za vreme trogodidnjeg
roka neispravan uredaj i priznanica o kupovini (ragun) predoditi, uz kratak opis
postoje¢eg nedostatka i kada se pojavio.

Ako je kvar obuhvaéen garancijom, dobiéete popravlien ili nov proizvod. Poprav-
kom ili zamenom proizvoda ne poéinje novi period garancije.

Trajanje garancije i zakonska potrazivanja zbog nedostataka

Trajanje garancije se ne produzava zakonskom garancijom. To vaZi i za zamen-
jene i popravliene delove. Eventualna o$te¢enja i nedostaci prilikom kupovine
moraju da budu prijavljeni odmah nakon raspakivanja. Popravke nastale nakon
isteka garancije podleZu obavezi plaéania.

Opseg garancije

Uredaij je pazljivo proizveden prema strogim smernicama kvaliteta i savesno je
ispitan pre isporuke.

Garancija vazi za materijalne ili fabri¢ke greske. Ova garancija se ne odnosi na
delove proizvoda koji su izloZeni uobi¢ajenom habaniu, te stoga mogu da se
smatraju potrodnim delovima niti na o3teéenja lomljivih delova, npr. prekidaca,
baterija, kalupa za peenie ili delova koiji su izradeni od stakla.

Ova garancija ne vazi ako je proizvod odteéen, te koriéen ili odrzavan na
nestru&an naéin. U cilju primerenog kori¥¢enja proizvoda, potrebno je da se
slede sva uputstva navedena u uputstvu za upotrebu. Obavezno izbegavaite
svrhe upotrebe ili rukovanje koja se ne preporuéuju ili na koje se upozorava u
uputstvu za upotrebu.

Proizvod je namenjen samo za privatnu, a ne za komercijalnu upotrebu. Garan-
cija prestaje da vazi u sluéaju pogrednog ili nestruénog rukovania, primene sile i
mera koje nije obavilo nase ovlaséeno servisno predstavnistvo.
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Postupak u sluéaju potrazivanja garancije

Servis

Kako bi se zagarantovala brza obrada Vaseg zahteva, molimo Vas da sledite
sledeée napomene:

B za sve upite treba da imate spreman ra&un i broj artikla (npr. IAN 12345)
kao dokaz o kupovini.

B Broj artikla se nalazi na tipskoj plogici, gravuri, naslovnoj strani Vaseg uputst-
va (u donjem levom uglu) ili u vidu nalepnice na poledini ili na donjoj strani.

B Ukoliko se pojave funkcijske greske ili drugi nedostaci, najpre se obratite
navedenom servisnom odelienju putem telefona ili e-poste.

B Potom neispravan proizvod sa priloZenom priznanicom o kupovini (ra¢unom)
i podatkom o postojeéem nedostatku i kada se pojavio, moZete da po3aljete
bez postarine na adresu servisa koju smo Vam saopjtili.

Ovaj priru¢nik, kao i mnoge druge prirugnike, video snimke o proizvodu i
softver mozete da preuzmete na www.lidl-service.com.

Servis Srbija

Tel.: 0800 19 11 91
E-Mail: kompernass@lidl.rs

IAN 297423

Uvoznik

24

Napominjemo da sledeéa adresa nije adresa servisa. Obratite se najpre na-
vedenom servisu.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
NEMACKA

WWW. kompernoss.com
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Citifi cu atenfie instrucfiunile inainte de prima utilizare si pastrati-le pentru
[E consultarea ulterioard. In cazul transmiterii aparatului unei alte persoane,

predatii si instructiunile de utilizare.
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Introducere

Felicitari pentru cumpdrarea noului dvs. aparat. Afi decis s& alegefi un produs
de calitate superioard. Instrucfiunile de utilizare fac parte integrantd din acest
produs. Acestea cuprind informatii importante privind siguranta, utilizarea si
eliminarea. inainte de utilizarea produsului familiarizati-vé cu toate indicatiile
privind utilizarea si siguranta. Utilizati produsul numai in modul descris si numai
in domeniile de utilizare mentionate. P&strafi cu grijé@ aceste instructiuni de
utilizare. In cazul transmiterii produsului unei alte persoane, predati toate
documentele aferente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Acest aparat este destinat infuzdrii si mentinerii calde a ceaiului. Aparatul este
destinat exclusiv utilizarii in gospodariile private si nu este conceput pentru
utilizarea in scopuri comerciale sau industriale.

Furnitura
M Ceainic electric
Bl Perie pentru tubul ascendent

M Instructiuni de utilizare

Date tehnice

Consum 550- 650 W
Tensiunea refelei 220 - 240 V ~ (curent alternativ), 50 Hz
I Toate componentele acestui aparat care
Q H intrd in contact cu alimentele sunt adecva-

te pentru uz alimentar.
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Descrierea aparatului
Capac

Méner

Vas

Bec de control

Suport

Tasta Reset

Cablu de alimentare
Comutator Pornit/Oprit
Perie pentru tubul ascendent
Compartiment de infuzare
Tub ascendent

Sita

POB600QO0O00O00O0C

Indicatii de siguranta

PERICOL DE ELECTROCUTARE!

» Asigurativd cd suportul care contine conexiunile electrice
nu intrd in contact cu apal Dacg, din intémplare, suportul
s-a umezit, lasafi-l s& se usuce complet.

» Utilizati aparatul numai impreund cu suportul livrat.

» Nu permitefi contactul cablului de alimentare cu lichide sau
umezirea acestuia in timp ce aparatul este in funciune.
Ghidati cablul astfel incat s& nu se blocheze sau sé& se
deterioreze intr-un alt mod.

» Pentru a evita pericolele, solicitafi imediat inlocuirea de catre
personalul de specialitate autorizat sau de cétre serviciul
clienti a stecérelor sau a cablurilor de alimentare deteriorate.

» Dupa utilizare, scoateti intotdeauna stecérul din prizé.
Simpla oprire nu este suficientd, deoarece in aparat mai
existd tensiune cdt timp stecdrul este in priza.

> Lichidele nu trebuie s& se reverse peste elementul de cuplare
al aparatului.
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PERICOL DE ELECTROCUTARE!

® Nu introduceti niciodatd aparatul in apé sau in alte lichide!
Pericol de electrocutare!

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

» Utilizati aparatul intotdeauna cu capacul inchis, deoarece, in
caz contrar, sistemul automat de decuplare nu va funcfiona.
Apa care fierbe poate fi improscatd peste margine.

~ Se pot degaja aburi fierbinti. In plus, vasul este foarte fierbinte
in timpul functiondrii. De aceea purtafi ménusi de bucatdrie.

~ Inainte de a porni aparatul, asigurati-vd cd este asezat intr-o
pozitie stabil& si verticald. Apa care fierbe poate résturna
aparatul asezat intr-o pozitie instabila.

» Manevrali cu atenfie vasul. Sticla spartd poate provoca
taieturi grave.

» Nu umpleti niciodaté vasul cu ap& peste marcajul MAX.
Altfel, apa fiartd poate fi improscatd, provocénd opdrirea.

» Nu deschidefi capacul in timp ce fierbe apa.

~ Aparatele pot fi utilizate de persoane cu abilitdti fizice, sen-
zoriale sau mentale reduse sau fard experientd si/sau fara
cunostinte necesare dacd sunt supravegheate sau dacd au
fost instruite cu privire la utilizarea sigurd a acestui aparat si
au infeles pericolele cu privire la acesta.

~ Acest aparat poate fi utilizat de copii incepand cu vérsta
de 8 ani dacd sunt supravegheati sau dacd au fost instruiti
cu privire la utilizarea sigurd a acestui aparat si au infeles
pericolele cu privire la acesta.

 Curdtarea si actiunile de intrefinere destinate utilizatorului
nu se vor efectua de cdtre copii, cu exceptia cazului in care
acestia au varsta peste 8 ani si sunt supravegheati.
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/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

~ Aparatul si cablul de conexiune nu se vor l&sa la indemana
copiilor cu vérste sub 8 ani.

~ Copiilor le este interzis s se joace cu aparatul.

~ Copiii trebuie supravegheati pentru a vé asigura cd nu se
joacd cu aparatul.

~ Nu utilizati temporizatoare externe sau sisteme separate de
comandd de la distantd pentru a opera aparatul.

~ Dupa utilizare, suprafata elementului de incélzire continué
s& prezinte caldurd reziduald.

> In cazul utilizarii eronate este posibil& ranireal Utilizati
aparatul intotdeauna conform destinatiei acestuial

& PRECAUTIE: suprafete fierbintil

> In niciun caz nu umpleti aparatul cu apd rece imediat dupé
un proces de fierbere. Este posibild crearea unor tensiuni in
sticl&, provocénd spargerea acesteial
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inainte de prima utilizare

B indepartali toate materialele de ambalare de pe aparat.

B Spalati cu grij& toate componentele sistemului de infuzare (compartimentul
de infuzare @), tubul ascendent (P, sita (B) si vasul € (a se vedea capito-
lul ,Curdtarea si ingrijirea”).

Tnainte de prima utilizare procedati dupd cum urmeaza:

1) Luafi vasul € de pe suport @.

2) Umplefi vasul € cu apd pand la marcajul MAX, addugati o linguritd de
suc de l&maie (sau concentrat de l&maie). Dacé nu aveti nicio l&méie la

indemand, putefi intfroduce un plic de ceai (sau o lingurif& de ceai vérsat)
direct in apd.

3) Introducefi sistemul de infuzare in vas €.
4) Tnchideti capacul @ si asezati vasul @ pe suport @.

5) Porniti aparatul de la comutatorul Pornit/Oprit €. Becul de control @
si comutatorul Pornit/Oprit @ se aprind. Asteptati stingerea beculului de

control @.

6) Oprifi aparatul de la comutatorul Pornit/Oprit @ si curdtafi-l conform
descrierii din capitolul ,Curdfarea si ingrijirea”.

Acum, fierb&torul de ceai este pregdtit pentru utilizare.

Operarea

30

> Nu introduceti zahér in fierbatorul de ceai. Nu incélziti lapte sau alcool in
fierb&torul de ceai. Aceasta provoacd defecfiuni iremediabile aparatului.

INDICATIE

> Ceaiul verde nu este adecvat pentru infuzarea in fierb&torul de ceai.
Temperatura ideal& de infuzare a ceaiului verde este de aproximativ 70 °C.
in cazul temperaturilor de infuzare mai ridicate, precum cele generate de fier-
batorul de ceai, se formeazé substante tanante. Ceaiul capdtd un gust amar.

1) Luafi vasul € de pe suport @.

2) Deschideti capacul @ si scoatefi sistemul de infuzare. Asezati sistemul de
infuzare pe o suprafatd pland.

3) Umpleti vasul € cu cantitatea de apd doritd. Nu umplefi vasul cu apd
peste marcajul MAX si nici sub marcajul MIN.
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PERICOL! ELECTROCUTARE!

> Pentru evitarea arsurilor si a electrocutdrii asigurativé cé din vas € nu se
revarsa apd.

4) Ludti sistemul de infuzare si ridicati tubul ascendent @ cu sita @.

5) Introduceti cantitatea dorité de ceai sau plicul de ceai in compartimentul

de infuzare .
INDICATIE

> Asigurafiva c& in aparat nu rdmén efichete sau snururi de la plicurile de ceai.

6) Introducefi din nou sistemul de infuzare in vas €. Asigurafivé cd tubul as-
cendent @ se fixeazd in decupajul de la baza vasului €. Compartimentul
de infuzare () trebuie introdus cu partea aplatizatd spre méner @.

7) Inchidefi capacul @.

8) Asezati vasul € din nou pe suport @.

9) Introducefi stecdrul intr-o prizd si asezati comutatorul Pornit/Oprit €@ in
pozitia ,I”. Becul de control @ si comutatorul Pornit/Oprit @ lumineazé.

Acum apa fierbe, este impinsd in sus prin intermediul tubului ascendent P, iar
prin compartimentul de infuzare {B) curge inapoi in vas €.

Dupad ce apa a fiert, aparatul comut& automat pe funcfia de mentinere calda.
Becul de control @ se stinge si doar comutatorul Pornit/Oprit @ mai luminea-
z&. Dupd ce apa s-a récit, fierbatorul de ceai o incdlzeste din nou. in timpul
procesului de fierbere se aprinde din nou becul de control @.

> Deoarece la fierberea din nou, apa este dirijatd iardsi prin sistemul
de infuzare, dup& prima fierbere trebuie indepdrtat sistemul de infuzare

din vas €.

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

> Sistemul de infuzare este foarte fierbinte! Pericol de arsuril Folositi manusi
de bucatdrie atunci cand atingefi sistemul de infuzare.

> Cu cét bdutura este menfinutd mai mult timp caldd si cu cét este evaporat
mai mult lichid, cu atét mai intensd devine aceasta. Din acest motiv reco-
manddm consumarea ceaiului pe cét posibil dupd prima infuzare.

B Procesul de fierbere poate fi intrerupt in orice moment: Pentru aceasta asezati
comutatorul Pornit/Oprit @ in pozifia ,0”. Procesul de fierbere se incheie.

B Procesul de fierbere se intrerupe la ridicarea vasului @ de pe suport @.
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> Lasati vasul € intotdeauna sd se réceascd inainte de a-l umple cu apd
rece in vederea unui nou proces de infuzare! In caz contrar se pot crea
tensiuni in sticld, iar vasul € se poate sparge.

Protectia la supraincalzire

In cazul supraincdlzirii, protectia la supraincdlzire opreste elementul de incélzire
din interiorul aparatului. Comutatorul Pornit/Oprit @ lumineazé in continuare,
ins& aparatul nu mai incdlzeste.

Protecfia la supraincélzire se activeazd atunci cand in vas € nu se afld apd sau
cand apa nu este suficientd, iar aparatul este totusi pornit.

Dacé siguranta la supraincdlzire a oprit elementul de incdlzire, procedati dupd
cum urmeazd:

B Lasali aparatul s& se raceasca.

B Apdsati tasta Reset (Y de pe partea inferioard a vasului €. Acum, aparatul
poate fi utilizat din nou.

Curdatareas si ingrijirea

PERICOL! ELECTROCUTARE!

> Scoatefi stec&rul din priz& inainte de curdtare. Pericol de electrocutare!
Lasafi aparatul s& se réceascd. Pericol de arsuril

@ Nu introduceti niciodatd aparatul in apé sau in alte lichide!

Pericol de electrocutare! Aparatul se poate defecta iremediabil.

Pentru obtinerea unei calitdfi optime a ceaiului la fiecare proces de infuzare,
aparatul trebuie curdfat dupd fiecare utilizare. In acest mod se evité:

— afectarea functionérii fierb&torului de ceai provocatd de combinatia
dintre calcar si substante tanante, formate la fierberea apei si prepara-
rea ceaiului.

— la utilizarea regulatd a fierbgtorului de ceai in anumite conditii, dobén-
direa aromei ceaiurilor puternic aromate si fransmiterea acesteia altor
sortimente de ceai.

B Curdtafi vasul @ fierbatorului de ceai cu o lavetd umedd. Tn cazul unor
impuritdfi persistente, addugati pe lavetd un defergent delicat. Apoi cldtifi
vasul € cu apd curatd din abundentd pentru indepdrtarea tuturor resturilor
de detergent. Decupaiul din partea de jos a vasului € se poate curdfa bine
cu o perie de vase.

ATENTIE! PAGUBE MATERIALE!

> Nu utilizafi substante de curdfare corozive, chimice sau abrazive. Acestea
pot deteriora iremediabil aparatul!
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Curdfafi sistemul de infuzare cu apd caldd si un detergent lichid:

Compartimentul de infuzare @) si sita B pot fi curdfate cu ajutorul unei
perii de vase. Curdtati tubul ascendent () cu ajutorul periei pentru tubul
ascendent @). Dupd curdtare clétifi intregul sistem de infuzare cu apé curatd
pentru a evita lipirea resturilor de detergent.

Indepartarea calcarului

Continutul de calcar (gradul de duritate) din ap& provoacd depunerea calcarului
pe aparat pe durata utilizarii acestuia. Calcarul afecteazd functionarea apara-
tului, diminueazd calitatea ceaiului, determindnd tototdatd cresterea consumului
de curent.

>

1)

2)
3)

4)
5)
6)

7)

8)

Solicitafi informatii de la stafia de alimentare locald cu apé cu privire la
gradul de duritate a apei menaiere. in cazul unui grad de duritate ridicat,
indepdrtarea calcarului este necesard mai curénd, in timp ce pentru un grad
de duritate scdzut, aceasta se va realiza mai térziu. Utilizati un agent de de-
calcifiere pentru aparate de uz casnic si respectati instructiunile de ufilizare.

Utilizati un detartrant obisnuit pentru uz casnic, pe bazd de [&méie. Respec-
tafi indicatiile de pe ambalajul detartrantului.

Introducei sistemul de infuzare in vas €.

Introducei solutia pe bazd de detartrant in vas €. Nu umpleti vasul cu
lichid peste marcajul MAX si nici sub marcajul MIN.

Asteptafi 10 minute si apoi pornifi aparatul.
L&sati solufia s& fiarbd si asteptafi scurgerea acestea prin sistemul de infuzare.

Repetati incd o datd procedura dacd este necesar. Solufia pe bazé de
detartrant poate fi refolositd, ins& aceasta trebuie l&satd mai intdi s& se
rdceascd.

Dupd desprinderea calcarului, fierbeti de 2 - 3 ori apd curatd si lasafi-o s&
se scurgd prin sistemul de infuzare.

Apoi curdtati vasul € si sistemul de infuzare conform descrierii din capitolul
,Curdfarea si ingrijirea”.

Depozitarea

In cazul neutiliz&rii aparatului un timp mai indelungat, infdsurafi cablul in sens

antiorar pe suportul de inf&surare a cablului de pe partea inferioard a suportu-
lui @ si introduceti capdtul cablului prin decupaijul special de la suport @.

Depozitati aparatul intr-un loc lipsit de praf si uscat.
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on \
A

area

Nu aruncati sub nicio forma aparatul in gunoiul menajer obisnuit.
Acest produs face obiectul Directivei europene 2012/19/EU.

Eliminati aparatul prin intermediul unei firme autorizate sau prin intermediul servi-
ciul local de eliminare a deseurilor. Respectati reglementérile actuale in vigoare.
Dacé avetfi nel&muriri, contactafi serviciul local de eliminare a deseurilor.

Informatii despre posibilitdfile de eliminare a produsului uzat pot fi obfinute de la
administrafia locald.

Eliminarea ambalajului

&
A

34

Ambalaijul protejeazd aparatul impotriva deteriordrilor in timpul transportului.
Materialele de ambalare sunt alese conform compatibilitéfii acestora cu mediul
si aspectelor tehnice privind eliminareq, fiind astfel reciclabile.

Reintroducerea ambalaijelor in circuitul de materiale contribuie la economia de
materie primd si reduce cantitatea de deseuri. Eliminati materialele de ambalare
de care nu mai aveli nevoie conform prevederilor locale in vigoare.

Eliminafi ambalajul in mod ecologic.

Respectafi marcajul de pe diferitele materiale de ambalare si separati-le daca
este cazul. Materialele de ambalare sunt marcate cu abrevieri (a) si cifre (b)
avand urmétoarele semnificatiii:

1-7: materiale plastice
20-22: hértie si carton

80-98: materiale compozite
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Garantia Kompernass Handels GmbH

Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garantie de 3 ani de la data cumpérérii. in cazul
in care produsul prezintd defecte, beneficiafi de drepturi legale fafé de vénzé&torul
produsului. Aceste drepturi legale nu sunt limitate prin garantia noastrd prezentat&
in cele ce urmeaza.

Cond

g
=

i de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpdrdrii. Pastrati cu grijé bonul fiscal
original. Acesta este necesar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacé in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii acestui produs apare un defect
de material sau de fabricatie, produsul va fi reparat sau inlocuit de cétre noi - la
alegerea noastr& - in mod gratuit. Garantia presupune ca in timpul perioadei de
trei ani s& se prezinte aparatul defect si dovada cumpdrdrii (bonul fiscal), precum
si o scurtd descriere in scris, in care s& se specifice in ce constd defectul si cand
a apdrut acesta.

Dacd defectul este acoperit de garantia noastrd, vefi primi inapoi produsul reparat
sau unul nou. Odat& cu reparatia sau inlocuirea produsului nu incepe o noud
perioadd de garanfie.

Perioada de garantie si pretentiile legale privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd efectuarea repardtiilor realizate in
perioada de garantie. Acest lucru este valabil si pentru piesele inlocuite si reparate.
Eventualele deteriordri si deficiente prezente deja la cumpdrare trebuie semnalate
imediat dup& dezambalarea produsului. Reparatiile necesare dupd expirarea
perioadei de garanfie se efectueaz& contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijg, in conformitate cu orientdrile stricte privind calitatea
si verificat cu rigurozitate inaintea livrdrii.

Garantia se acordd in caz de defecte de material sau de fabricatie. Aceastd
garantie nu se extinde asupra componentelor produsului care sunt expuse uzurii
normale si care, prin urmare, pot fi considerate piese de uzurd sau asupra deteri-
orérilor apdrute la componentele fragile, de exemplu comutatoare, acumulatori,
forme de copt sau componente realizate din sticld.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul a fost deteriorat, a fost utilizat
sau intrefinut in mod necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespunzétoare a produ-
sului trebuie respectate cu strictefe toate indicatiile prezentate in instructiunile de
utilizare. Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizérile si actiunile nerecomandate
sau care fac obiectul unor avertizéri in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu utilizérilor comerciale. Tn cazul
manevrérii abuzive sau necorespunzdtoare, al uzului de fortd si al interventiilor
care nu au fost realizate de cétre filiala noastr& autorizatd de service, garantia
isi pierde valabilitatea.
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Procedura de acordare a garantiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicitdrii dvs., urmati instrucfiunile de
mai jos:

Service-ul

Pentru toate solicitdrile pdstrati la indeménd bonul fiscal si numé&rul articolului
(de exemplu IAN 12345) ca dovadd a cumpérérii.

Numérul articolului poate fi consultat pe pléicuta de caracteristici, pe o gravurdg,
pe coperta instructiunilor (in partea sténgd, jos) sau pe autocolantul de pe
partea din spate sau de jos.

In cazul in care apar defecte functionale sau alte defecfiuni, contactati mai
intéi telefonic sau prin e-mail departamentul de service mentionat in
continuare.

Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca fiind defect la adresa de service
care v-a fost comunicatd, férd a pléti taxe postale, anexénd dovada cumpérdrii
(bonul fiscal) si indicénd in ce constd defectul si cand a apérut acesta.

Acest manual, precum si multe altele, videoclipuri cu produsele si software-uri
pot fi descarcate de pe www.lidl-service.com.

Service Romania

Tel.

: 0800896637

E-Mail: kompernass@lidl.ro

IAN 297423

Importator

Vé& rugdm s& aveti in vedere faptul c& urméatoarea adresd nu reprezintd o adresd
pentru service. Contactati mai intéi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
GERMANIA

WWW. komperncss.com
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Cvoavprkanue

BBbBEAEHME ¢ vovvvvnerncenccocenceossosssssssncsnscnssnsssdd
YnoTpe6ad No MPEAHASHAUEHME .. oeveerecsccccssoscnscnsses 38
OKOMNMIIEKTOBKA HO AOCTABKOATO « ¢ ¢ e e coeocscccssccnsscccsssse3d
TeXHNUECKN XAPAKTEPUCTUKM ¢ ¢ c e e cceoeecoccscsssccscsccsss e 38
ONUCAHMNE HAO YPERAA v vvveereecccocscsnsssssscssssccncsessd?d
YKA3GHMS 30 GE30MACHOCT ¢ ¢ et vvevecensocsocsssssscnssnsons 39
MpeAn NbPBATA YNOTPEOA. « c e tvereereesccccsscsccscassess B2
POBGOTA CYPERAA «cvcveeceesoessescnsscssossssassnscassessed2
3ALUMNTA OT MPETPABAHE « o ceeceeoccccoscscosscnssccnsscesss B4
MOUMNCTBAHE N NMOAAPDBIKKA ¢ e eveeeocccccsccossccsccccsccess 44
MOUNCTBAHE HO KOT/IEH KAMBK « ¢ ¢ e e e o coooscoosccscscossscnnss 45
CBXPAHEHME ¢ e et cvveeeeeccsooccsncscsnssssssccnssccncssssdb

MpenaBaHE 3A OTAAADBLUM. ¢ c e ccceececcccccossccsssccsscccss b6

MpenaBaHe HO OMAKOBKATA 301 OTAGIBLM « « ..o v e e vvve e e et e e e 46

JTETHERTN] 6000000000000000000000000000000000000000000000dA?/

CePBUZHO OBCTYIKBAHE .+« « v ottt ettt e ettt 48
BHOCHTEN . . o 49

Mpean na m3nonssare ypena 3a nNpbs MbT, NPOYETETE BHUMATENHO
PbKOBOACTBOTO 30 NOTPEBUTENS U rO 3aNa3eTe 3a NO-KbCHA CMPABKA.

Npenasaiite ypena Ha TpeT NMLA 30€0HO C TOBA PLKOBOACTBO.
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BbrBepeHume

Mosnpasssame BM 30 NOKYNKATA HA BawmMs HOB yped. M3bpanu cre Bucokoka-
yecTBeH NpomykT. PrkoBoLACTBOTO 30 NOTPebUTENnd e HepasaenHa YacT oT To3u
npoaykT. To CbaBPXKA BAXKHM YKA3aHKS OTHOCHO BesonacHocTTa, ynotpebara
“ npepasaHeTo 3a otnambuu. [peam na M3nonseare npodykra, ce 3anosHamTe
C BCWMYKM YKa3aHMS 3a obcrnyxsaHe u GesonacHoct. Msnonssaiire npoaykra
€0MHCTBEHO CMOPEN ONMMCAHMETO W 30 YKA3AHWTE OBNACTM HA NPUIOXKEHME.
3anasete ToBa pbKOBOACTBO 30 NoTpebutens. [penasarite nponykra Ha TPeTH
NMLUA 30€AHO C LSNaTa JOKYyMEHTaUMs.

Ynorpe6a no npeaHasHavyeHue

To3n ypen e NpenHasHAYeH 30 3aNAPBAHE HA YA M NOAABLPXKAHE B TOMNO ChC-
TosHue. Toit e npenHasHayeH camo 3a 6utosa ynotpeba u He e NpeaBMaeH 3a
NPOGECHMOHANHU UK MPOMMULLNEHU LIeNN.

OxKomMnneKToBKa Ha ROCTABKATA
B Enextpuuecku 6bp3osap 3a uan
B Yerka 3a tppbaTa 30 noaasaHe Ha Boaa

B Pukosonctso 30 notpeburens

TexXHUUEecKn XapaKTepuUcTUKu

KoHcyMmpara mouHoct 550 - 650 W

220 - 240V ~ (npoMmeHnue ToK),
50 Hz

HanpexeHne Ha mpexara

Beuukm BIM3ALLKM B KOHTOAKT C XPa-

'l'J HUTENHM NMPOAYKTU YACTM HA TO3M
yPen ca or Marepuan, paspelueH 3a
KOHTCKT C XPAHMTENHM NPORYKTH.
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OnucaHue Ha ypena

Kanak

Opbxka

Kara

KonTponeH nuankatop

OcHosa

ByToH 3a pecer

Kaben 3a cebp3sane kbm Mpexata
lMpeskniousaten 3a BKNIOYBAHE/ U3KMIOUBAHE
Yertka 3a Tppbarta 30 nonasaHe Ha Bopa
Kamepa 3a 3anapsare

Tpbb6a 30 nonasaxe Ha Bona

POB600QO0O00O00O0C

Llenka

YxkazaHus 3a 6e3onacHocT

OMACHOCT! TOKOB Y AP!

> Hukora He nonyckakTe KOHTAKT C BOAA HA OCHOBATA C
enekTpmyeckmte Bpb3ku! Ako No HEBHMMAHME OCHOBATA
Ce HABMAXHM, MbPBO § OCTABETE AA U3CbXHE HAMBIHO.

> M3nonseaite ypena camo ¢ OCHOBATA, BKAKOYEHA B OKOM-
NNEeKTOBKATA HA AOCTABKATA.

» [Mo Bpeme Ha paboTta He HonyckaiTe 3aXpaHBALMST kaben
0O CE HOMOKPM MK HaBNAaxHu. [pokaparte ro Taka, Ye
O HE Ce MPUTUCKA MK NOBPEXAA MO APYT HAYMH.

» [Mospenenu wencenu unm kabenu Tpabea HesabasHO Aa ce
CMEHST OT OTOPM3UPAHM CMELMANUCTU MAU CEPBM3, 30 AA Ce
M36erHaT onacHoCTU.

» Cnen ynotpe6a BUHAIM M3KNIOYBAMTE LWENCENa OT KOHTAK-
1a. CaMo U3KMIOUBAHE HA YPERaA He € HOCTATbYHO, Thit
KQTO TOM BCE OLUE Ce HaAMMPA MOA HAMPEXEHME, LOKATO
LLeNCEMbT € BKAKOYEH B KOHTAKTA.
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ONMNACHOCT! TOKOB YO AP!

» [Mo LencenHoTto crennHeHme Ha ypena He Tp9I6BC1 na npe-
n1MBa TE€YHOCT.

@ Hukora He notansiirte ypena Bbe BOAA MM APy TEYHO-
ctn! ColectsyBa onacHoct ot Tokoe yaap!

» Bunarm msnonsearite ypena caMo npu 3atBopeH Kanak, B
NPOTUBEH CJ'IyquZ GOBTOMATUYHOTO U3KNKOYBAHE HE q)YHKLI.MO-
HUpa. Toraea Bpdwarta BoAoa MO>Xe Ad NpbCKA HABBH.

» Bb3moxHo e otnensHe Ha O6J'ICIL|,M OT ropewa napa. OcseH
TOBA KAHATA € MHOTIO ropeLla no speme Ha pG6OTO. 3aTtoea
M3NON3BAMTE rOTBAPCKM PBKABULIA.

~ YBeperte ce, Ye YpensT € pasnonoxXeH CTABUMHO U BbB
BEPTMKAIHO NOMOXeHMe, Npean Aa ro Bkntoumte. Bpsuwara
BOAA MOXe Ad NpeobbpHe HeCTABMNHO PA3NONOXeH ypen.

» Pabortete BHMMaTENHO C KAHATA. C‘-IYI'IeHO CTbKJTO MOXXe
0a NpUYNHU TEXXKM NOPE3IHN PAHU.

» Hukora He HanmeaTe Bona Haa mapkmposkata MAX.
B npotmeeH cnyyait BpswaTa Boaa Moxe Aa NPbCKA HABBH
M A NPUYMHM NONAPBAHE.

» He OTBCIpSIlZTe Kanaka, noKato soodTtd BpM.

~ Ypenou Morar aa ce M3non3sart oT NMUA C OFPAHUYEHU DU3M-
YECKM, CETUBHM MMM YMCTBEHM Bb3MOXHOCTM MM 6e3 onumt
/MK 3HAHUA, AKO ca Nod HABMOAEHUE UK CA UHCTPYKTH-
PaHK No oTHoweHMe Ha 6esonacHara ynotpeba Ha ypena
M ca pasbpanu onacHoOCTUTe, NPOM3TMYALLM OT paboTara ¢
Hero.
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A NPEAYNPEXXAEHUE! ONMACHOCT OT
HAPAHSABAHE!

To3n ypen Moxe na ce M3Mon3Ba OT OeLd HA Bb3PACT HAA,
8 roamHu, ako ca noa HabnoaeHUe UK CA UHCTPYKTUPAHM
no oTHoweHue Ha BesonacHara ynotpeba Ha ypeaa 1 ca
pa3bpanu onacHOCTUTE, MPOM3TMYALLM OT PpabOTATA C Hero.

\J

> [NouncTBAHETO M NOAAPBXKATA OT CTPAHA HA NoTpebuTens
He TP96BA AA Ce M3BBPLUBAT OT AeLd, OCBEH KO HE CA HA
Bb3PACT HaA 8 roamHM 1 He ce HOMMPAT noa HabnoaeHHe.

~ YpemnsT 1 30XpaHBalmaT kaben TpsbBa Oa ce ObPXKAT aaneye
OT AeLd HA BL3PACT NoA 8 roamHu.

» He nonyckarte neua na mrpast ¢ ypena.

~ Habnionasaite neuara, 30 oa cre cUrypHu, ye He urpast
C ypena.

~ 3a paboTa ¢ ypena He U3NOoN3BaMTe BLHILEH TAMMEp MK
OTAENHA CUCTEMA 30 AMCTAHLMOHHO YNpaBNeHMe.

~ Cnen ynotpeba noBbpXHOCTTA HO HATPEBATENS PA3NONAra
C ollie OCTATbYHA TOMNMHA.

~ [Mpu HenpaemnHa ynotpeba ca BbIMOXHM HOPAHSBAHMS!
M3nonseaite ypena BuHarm no npeaHasHayeHue!

NOBMLLEHO BHMMAHUE:

[opewm noebpxHocTU!

» HenocpencrteeHo cnen npouec HO NPUroTBSHE HA YA B
HUKOKBB Cly4ai He MblHETe OTHOBO YPEAA CbC CTyAeHA
Boaa. BeaMoxHo e obpasyBaHe HO MEXAHUYHM HaMpexe-
HWS B CTBKIOTO M TO MOXe Aa ce cuynm!
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Mpeau nvpeara ynorpeba

OrcrpaHeTte BCMUKM ONAKOBBYHM MATEPMAnM OT ypeaa.

M3muiiTe cTapaTenHo BCUUKM 4OCTM HA 30NApBAWATA cucTeMa (kamepa 3a
sanapeare (), Tpv6a 30 nonasare Ha sona (P, uenka @) 1 kanara @
(8. maea ,Mouncreare 1 noaapwxka”).

Mpeawn mbpeara ynotpeba nocrbnere KAkTo cneasa:

1) Bsemere kaHata © or ocrosara @.

2)

3)
4)
5)

6)

Hamsnuere kanata € no mapkuposkara MAX c sona u npubasete enHa
YAEHA MLXMUYKA NMMOHOB COK (MM IMMOHOB KOHLEHTPAT). Ako He pasmo-
narare ¢ NIMMOH, MOXETE A MOCTABMTE NAKETYE YA (MM YaEHA MBHXMUYKA
HOCMMNEH YaM) OMPEKTHO BbB BOAATA.

MNocTaBeTe 3anapeaWATa CUCTEMA B KAHATA .
3atBOpete Kanaka © v nocraserte karata €@ BbPXY OCHOBATA (5}

Bkniouete Ypena c npeskntovsarens 3a BKJ'IIOLIBQHe/MBKHIOLIBCIHe 0
KOHTpOJ‘lHMﬂT MHOMKATOP 0 M NPEBKNOYBATENAT 30 BK]'HO‘-IBOHe/I/BKJ'IIOLIBG-
He o CBEeTBAT. I/I3HGKQI;‘1T6, NOKATO CBETHE KOHTPONMHUAT MHOAMUKATOP 0

Wakniouete ypena c npeskntousarens 3a skntousare/mskntousate @
M noumcTeTe YPEAa ChINACHO ONMCAHKMETO B rasa ,lloumcreare 1 nog-
apbxKa”.

Cera ypensT 30 NpUroTBIHE HA YAk € roTOB 3a ynoTpeba.

Pa6ora c ypena

42

>

He cunearite 3axap B ypena 3a npurotesHe Ha yai. He 3arpssaiite Mnsko
MK QNKOXON B ypena 3d NPUroTBdHe Ha Yaii. ToBa BoOM N0 HEMonpaeu-
MM NOBPEeAM Ha ypena.

YKA3AHUE

>

1)
2)

3)

BG

3eneHumaT Yai He e NOAXOAsLY 30 30MAPBAHE B YPEAd 3 MPUIOTBIHE HA
yai. MoneanHara tTemneparypa 3a 30MapBaHE HA 3eMeH YAk € OKoNo

70 °C. lNpu no-8McokM TeMNepaTypu HA 3aNAPBAHE, KAKBMTO Ce NOCTUIaT
B YPena 3d NPUroTBIHE HA YAM, Ce M3BNMYAT TAHMHOBM BellecTd. HasT
nprao6uBa ropums BKyC.

Bsemere kanata @ ot ocHosara @.

Orsoperte kanaka @ v ussanete 3anapsawata cuctema. Octasete 3a-
NAPBALLATA CUCTEMA BbPXY PABHA MOBLPXHOCT.

Haneiire xenaroto konuuecteo sona & kanara €. Hukora e nnverte ¢
BoAd Hag Mapkuposkara MAX 1 nog mapkmposkara MIN.
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OMNACHOCT! TOKOB YOAP!

> Buumasaiite na He npenuea Boaa ot kaxata €@, 30 na npepotsparte
M3IAPSHKS M ENEKTPUYECKM LIOKOBE.

4) M3sapete Harope sanapsalwara cucrema m Tp'l:6ClTCl 30 noaasaHe HA Boaa

® c uenkara @.

5) Cunete XenaHoTo KOAMYECTBO YAK MW MAMKYETA Yai B KOMEpATa 3a
3anapeaHe 0.

YKA3AHUE

> BuumasanTe B Ypena na He oCcTaBaT €TMKEeTHU UMK KOHUM OT NnMKYeTaTa.

6) Mocrasete 3anapeawara cMCTeMa OTHOBO B KaHATA e Buumasarite TPb-
6ara 3a nogasaHe HA soad m na snese B OTBOPA HA ABHOTO HA KaHATA 9
KoMepde 34 3anapsaHe @ Tpﬂ6BO 0a ce NocTtasM CbC cnnecHarara crpa-
HO KbM ApBXKATA 9

7) 3atsoperte kanaka (1}
8) Mocrasete kanara € orHoso BLPXY ocHosata @.

9) BknioueTe wencena B KOHTAKT M NOCTABETE NPEBKNIOYBATENS 30 BKAKOYBA-
ne/mkniousare @ Ha nosuums ,1”. KoHtponHusar nuamkarop (4 npe-
BKINIOYBATENST 30 BKNtousare,/makniousare @ caerar.

BOJJ.CITCI 3aBUpPQA, U3TNACKBA C€ HArope npes Tp'l:6C|TC| 30 nogaesaHe HA Boad m
M M3TMYA Npe3 KaMepara 3da 3anapsaHe @ OTHOBO B KAHATA e

Cnen 3aBMpaHe HO BOOATA YPELbT ABTOMATUYHO MPEBKIOUYBA KbM BYHKLMATA
30 nopabpXaHe 8 Tonno cherosHme. Kontpontmst unamnkarop @ yracea, ceemm
camo npesknousaTenst 3a sknousare/mkniousare @. Cnen msctmsare Ha
BOAATA YPEMbT 30 NPUIOTBSHE HA Yl OTHOBO 3aBupa Boaara. KoHrponHust
unamkarop @ ceetm no speme Ha Npoueca Ha NpUroTBsHe.

YKA3AHUE

> T/ KaTO MPM NOBTOPHO 3ABMPAHE BOAATA OTHOBO MPEMMHABA Npe3
30MapBALLATA CUCTEMA, CMIEf MbPBMS MPOLIEC HA 3anapBaHe Tpsbea aa
W3BAAMTE 3aMApBALLaTA cucTeMa oT kaHaTa €.

A MPEAYNPE>XKAEHUE! ONACHOCT OT HAPAHABAHE!

> 30I‘IOPBCLL|,OTO CUCTEMA € MHOTo ropeu.m! C'bLI.I,ecTByBG ONACHOCT OT u3ra-
pﬂHe! Minonseamte rTOTBAPCKU PBKABULIM, KOTATO AOKOCBATE 3anApBaALla-
Ta CHUCTEMA.
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YKA3AHUE

> Konkoto no-gbnro noaabp>XKATte Tonna HanMTKATa M KOMKOTO noseve Tey-
HOCT Ceé M3Nap4Bd, TONKOBA MO-CUMHA CTABA HAMNMTKATA. 3arosa npenopsy-
BAME, MO Bb3MOXHOCT, Ad NMeTe Yas cnen NbpBOTO 3aNApBAHE.

B Moxere N4 nNpeKkbCHeTe npoueca Ha NPpUroTegHE NO BCIKO BpeMme: 3a uenta
nocrasete npesknoYsaTens 3a BKHIOHBGHe/VBKJ'IPO‘-IBCIHe o HQ nosumumsa ,,O”.
I'Ipouecu HO NPUIOTBAHE Ce NpeKpaTasd.

B Korato B3emete kaHata e OT OCHOBATA e, NPouecsT Ha NpUroTesHe ce
npeKsCBa.

BHUMAHME! ONMACHOCT OT MATEPUATTHU LLETU!

> BuHamm mbpBo ocrassite KaHata © 1o ce oxnann, npeam Oa Harneete cryae-
HQ BOAA 30 CrieaBaLy npoLec Ha 3anapsare! B npotmeeH cnyuait ce nonyuasar
MEXAHMUYHM HOMPEXEHMS B CTKIIOTO M KAHATA © moxe na ce cuynm.

3awurta oT nperpsasaHe
Mpu nperpsBaxe 3aWMTATA OT NPErPSBAHE M3KMIOYBA HATPEBATENS BbB BbTPELL-
HocTTa Ha ypena. NMpeskniousarenst 3a sknousane,/wskmiousare @ nponsnxa-
BA 10 CBETU, HO YPEABT NOBEYE He 3arpssa.

3OL|.IMTGTG OT nperpssaHe ceé akKTMBMPA, KOrato ypenbst 61:}16 BKMKOYEH, BbNPEKH
4ye B KaHATa e H4Ma BOOQA MMM KONTMYECTBOTO BOAA € HEAOCTATbYHO.

Ako 3awmTaTa Ot NperpasaHe e U3KNYMna Harpesarend, Monga NocrbneTe Kak-
TO Ccneneaq:

B Ocraserte ypena na ce oxnagu.

B HamvcHere 6yToHa 30 pecet O +a nonwara CTPAHA HA KAHATA ©. Cera
YPembT MOXe Ad Ce M3MOM3BA OTHOBO.

Mouncreare n noaApbBXKKA

OMNACHOCT! TOKOB YOAP!

> [lpenu nounctBaHeTo M3KntoueTe wencena ot koutakra. Cuuiectsysa
onacHocr ot Tokos yaap! Ocrasete ypena na ce oxnaam. OnacHocr ot
msrapsHe!
Hukora He notansire ypena BB Bona mnu apyr teqHoctml
CrulectyBa onacHoct ot Tokos ynap! Ypenst Moxe na ce nospeau
HeMomnpaBMMO.

3a nocturaHe Ha onTUManeH pes3yntat npu BCAKO 3anapBaAHE HA yan ypenst
Tp9|6BO na ce noumcrea cnen Bcako usnonssaxe. C toea ce npenoTsparasa:

— HOpyLWaBaHe HA GYHKUMOHMPAHETO HA YPend 3a NPUroTBAHE HA Yak
nopanu KOMGMHALMATA OT KOTNEH KAMBK M TAHMHOBM BelecTBd, 0bpa-
3yBALLM Ce NPU BAPEHETO HA BOAATA M NPUIOTBAHETO HA YaM;
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— npuoobuBaHe v NpeaaBaHe HA APYTM COPTOBE YA HA APOMATA HA
CMIHO APOMATEH YAk NpK PeaoBHA ynoTpeba HA Ypena 30 NpUroTesHe
Ha yam.

Moumcrere kanata € Ha ypena 3a npuroTesHe Ha Yk C BIAXKHA KbPMA.
Mpu ynoputn 3aMbpcsSBaHms M3MNON3BAMTE MEK MUELL MPENAPAT BbPXY Kbp-
nara. Cnen Tosa msnnakrere kanara € c obunHo konmuectso umcra soaa,
TAKA Ye [a Ce OTCTPAHST BCMUKM OCTATbUM OT Muelms npenapar. Otsopst
Ha mbHOTO Ha kaHata @) MoxeTe na MOUMCTUTE NECHO C YeTKA 30 MMeHe.

He w3nonssanrte CI6pC|3MBHl4, XUMHUYECKN UMK PA3KAALLM Npenapat1 3a
nouucTsaHe. Te Morat na nospensar HenonpasMMmo ypenc!

MN3muire 3anapsaliarta cMCTemMa € Tonna BOAA M TeYEeH MUELL npenapar:

KOMepGTG 30 3anapsaHe @ 1 uegkara @ MO>eTe Od NoYncCTeaTe C YeTkd
3a mueHe. lNouncrete Tp'b6CITCI 3a nogasaHe HaA Boaa m C NoMoLWTa Ha 4YeT-
KaTa 3a Tp'b6GTG 30 NnogaBaHe HA BOoAaA 0 Cnen nouncTBaHETO M3NNAKHeTe
uanaTa sanapsalla CUMCTeMa € YMCTA BOAA, 30 A C€ OTCTPAHAT OCTATLLUMTE
OT MMelmns npenapar.

MouncrteaHe Ha KOTNIEH KAMbBbK

C teveHme Ha ynotpebaTa BAPOBMKOBOTO ChABPXKAHMUE (CTeneH Ha TBbPAOCT)
HG BOOATA BOAM N0 0BPA3yBAHE HA KOTNEH KaMbK B ypend. KotneHust kambk
BMOWABA PYHKLUMOHMPAHETO HA YPEAd, MOHMXKABA KAYECTBOTO HA YA M OCBEH
TOBG MOBMLIABA KOHCYMAUMSTA HA TOK.

YKA3AHUE

>

1)

2)
3)

4)
5)

6)

OcsenoMeTe ce ot BuK 3a crenenta Ha TBBPAOCT HA YelMaHATa BOAA,
KOATO non3pare. HPM BMCOKA CTEMNEH HA TBHPAOCT NOYNUCTBAHETO HA
KOTME€HMS KaOMBK Ce Hanara no-ckopo, d Npr HACKA CTeneH Ha TBbPAOCT -
no-kscHo. M3nonssarite npenapar 3ad OTCTPAHIBAOHE HAO KOTNeH KaMbK OT
OOMAKMHCKHU Ypenou u crnassamre PBKOBOACTBOTO 30 yn0Tpe6o.

Msnonseaiite obukHOBEH BUTOB NPENAPAT 30 OTCTPAHABAHE HA KOTAEH
KOMBK HO MMMOHOBA ocHoBd. CnassaiTe yKasaHMATA BbPXY ONAKOBKAT
HQ NPenapaTa 30 OTCTPAHSIBAHE HA KOTNEH KAMBK.

MocTasete 3anapsdaliara cMcrema B KaHata e

Cunete pastBopa Ha NPenapaTa 3a OTCTPAHSBAHE HA KOTNEH KOMBK B
karara €. Hukora He munrerte ¢ Teunoct Han mapkupoekata MAX u non
mapkupoekara MIN.

Msuakarite 10 MMHYTU 1 crieq ToBA BKMtOYeTe ypead.

Ocrasete pasTtBopa Aa 30BPU M M3YAKAKTE, AOKATO NPEMMHE Npes 3anap-
BALLATA CHCTEMA.

Ako e HeobxonmMo, NOBTOpeTE NpoLenypata ole seaHbX. Moxere aa
M3MON3BATE NOBTOPHO PA3TBOPA HA NPENAPATA 30 OTCTPAHABAHE HA KOT-
NIeH KAMBK, HO Mpenu TOBA rO OCTaBeTe Ad Ce OXNAAM.
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7) Cﬂeﬂ pa3TBApgHe HA KOTNEeHM KaOMBK HAMbIHEeTe KaHaTa 2 - 3 nb™ C umc-
Ta BOAQ, OCTABETE 4 A4 3ABPM M 04 NPEMMHE Npes 3anapsawara cnucrema.

8) Cnen TOBA NO4YUCTETE KAHATA e M 3anapsawiarta cuctema CurnacHo
ONUCAHMETO B MMaea ,,HOHMCTBCIHe n I'IOJ:I.JJp'b)KKCI”.

CbxpaHeHune

H Ako Hama na usnonseate ypena no-npoabvixXMTenHo Bpeme, HaBUMTE KO-
6ena O6pOTHO HA YOCOBHMKOBATA CTPENIKA OKONO MACTOTO 30 HaBMBAHE
Ha kabena Ha 0ONHATA CTPAHA HA OCHOBATA 9 n npo»(opm?ﬂe Kpas npes
OTBOpPA 3Q kabena Ha ocHoBATA 6

B CoxpaHssaiite ypend Ha CyXo M 3QLMTEHO OT NPAX MACTO.

NMpenaBaHe 3a oTnagbum

S \
A

B HUKAKDBB CRyuail He U3XBLPAAITE ypeaa ¢ oO6MKHOBEHUTe 6UTo-
Bu oTnapbum. To3m NPOAYKT NOANEXXM HO €BPONencKkara AMPEeKTH-
Ba 2012/19/EU WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment

- [IMpeKTMBA 3a0 OTNAADBLM OT E/IEKTPUUECKO U €IEKTPOHHO 060-
pyAaBaHe).

Npenaiite ypena 3a oTnaasum Ypes nuUeHsMpaHa GMpMa 3a ynpaeneHue Ha
oTnamsum 1nm obiumHekara cnyx6a 3a ynpasnexme Ha otnagbumre. Cnassarire
He/cTBALLMTE B MOMEHTA pasnopenbu. B ciyuait Ha cbMHeHue ce obbpHete
KbM MECTHMS NYHKT 30 CbOUPAHE HA OTNAmbLM.

OTHOCHO BL3MOXHOCTMTE 30 OTCTPAHSBAHE HA M3NE3NMs oT yrnoTpeba NpomyKr
KQTO OTNALBK Ce MHPOopMMpaiiTe oT Bawara obwmHeka unm rpancka ynpasa.

I'IpenaBaHe HA ONAKOBKATA 34 oTnagbum

&
£

Onakoskara npeanassa ypena oT NoBpenu npu paHcnoptmpareto. Onakoeby-
HMTE MATEPMANM Ca NoABPAHM OT MEAHA TOUKA HA EKOMOTMYHATA CbBMECTH-
MOCT M YTUNM3ALMATA W 30TOBA MOFAT Ad

ce peumknMpar.

BpbliaHeTo Ha ONAKOBKATA B CHCTEMATA 30 UMPKYNALMS HO MATepUanuTe
cnecrtasa CypOBMHM N HOMANSBA KOMTMYECTBOTO OTNAOBUMN. npeﬂGBOﬁTe
HeHy)KHMTe BU BeY€ OMNAKOBDBYHU MOTepMOHM 3a oTnagbuUM CbIMACHO neljiCTBO-
WwKTe MECTHU pasnopenbu.

lMpenasaiite ONAKOBKATA 30 OTNAABLM B CbOTBETCTBME C EKONOTMUHUTE
M3UCKBA-HMS.

Bsemerte non BHMMAHME 0BO3HAYEHUETO BLPXY PA3NIMYHMTE ONAKOBbYHM
MATEPMAnM 1 NpM HeoBXoamMMocT rm crbupaitte pasnento. OnakosbuHmMTe
matepuanu ca 06osHauYeHu cbe chkpatleus (a) u umdpm (6) cve cnearoto
3HQYeHMe:

1-7: nnactmacy,

20-22: xapT1s 1 KapToH,

80-98: koMNo3uTHM Matepuanm
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Ffapanuus
Ysaxaemmu KITMEHTH,

30 TO3M ypen nonydyasate 3 roAMHM rapaHLMs OT aaTara Ha nokynkara. B cayuart
HQ HECLOTBETCTBME HA MPOAYKTA € AOrosopa 3a npoaaxba Bue umare sakoHHo
HPOBO aa I'Ipej:lﬂBMTe PeKHOMOLlMﬂ rlpeJ:l r‘lpOJ:lGBCll-IG HQ I'IpOJZtYKTG an yCﬂOBMﬂTO
u B cpokosete, onpenenenu B un.112-115% or 3akoHa 3a 3awmra Ha notpebu-
Tenure. Bawwre npasa, npoustuaLm o nocoueHuTte pasnopenbu, He ce orpa-
HMYABAT OT HALIATA NO-AOMY NPEACTABEHA ThPrOBCKA FAPAHLMS M HE3ABUCUMO
OT Hed npOJ:lGBOLI‘bT HQ nponYKTG OTrOBOpSI 34 IMNCAaTa HA CbOTBETCTBME HA
notpebuTenckaTa CToka ¢ NOroBOPA 3 NPOAAX6a CHIMACHO 3aKOHA 3a 3aLMTa
Ha notpeburenute.

FlapaHunoHHM ycnoeus

[ apPAHLMOHHMST CpOK 3arMouYBa AA Teue OT OATaTa Ha nokynkara. Masete nobpe
opurMHantata kacoea Genexka. Tosm foKyMeHT e HeoHXOaMM KAaTo AOKA3a-
TENCTBO 30 NOKyNKaTa. AKO B PAMKMTE HA TPM FOAMHM OT AATATA HA 30KYMyBAHE
HQ TO3M NPORYKT Ce NoaBu fAedeKT Ha MAaTEPUana MM NPOU3BOACTBEH AedekT,
NpoayKTbT Wwe 6bae 6e3NNaTHO PEMOHTUPAH MMM 3AMEHEH - MO HALW U3GOP.
[apaHumdTa npennonara B pamkmnte Ha TPUTOAMLIHMS TAPAHLMOHEH CPOK Ad ce
npencraest nedekTHUIT ypea m kacosata 6enexka (kacosust 6oH) U nMcMeHo
na ce 06SCHM B KOKBO Ce CbCTOM NedEKTbT M KOTa € Bb3HMKHAN. AKO AedeKTsT
€ MOKPWT OT HawWaTa rapaHums, Bue we nonyumre o6patHO peMOHTUPAHMS 1Nk
HoB nponykT. C PEMOHTA MM CMSHATA HA NPOMYKTA He 3aMOoYBA AA TeYe HOB
FAPAHLMOHEH CPOK.

rﬂpGHI.IVIOHeH CPOK U 3GKOHOEBM NpeTeHunm npu nquEKTVI

r(]pCIHLll/IOHHCITCI ycnyra He yabnKasd rapaHUMOHHMS CPOK. Tosa Baxu CcbWwo

M 30 CMEHEHUTE U PEMOHTUPCAHM HACTU. 3a €BEHTYANHO HANM4YHUTE NnoBpenu 1
ﬂeq)eKTM ouie npu noKynkara TPS|6BO na ce C'I:O6LL|M BedHara cnen pasonakosa-
HeTOo. EBeHTyOJ‘IHMTe PEMOHTH Ccnen U3TnYaHe HA TApPAaHUMOHHMS CPOK Ca cpeLlly
3annawaHe.

O6xBar Ha rapaHumaTa

YpensT e NpousseaeH rpUXIMBO COPen CTPOTUTE M3MCKBAHMS 30 KOYECTBO M
R06POCHBECTHO MINUTAH Npean [oCcTaska. [apaHLMaTa BaXK 30 gedekTn Ha
maTepuana uau npsoussonactsern gedektn. fapaHumsta He obxsala Yacture
HO NPOQYKTA, KOMTO MOANEXAT HO HOPMAMHO M3HOCBAHE, MOPAAM KOETO MOraT
aa 6baaT pasmexXnaHK Kato 6bp30 M3HOCBALLM Ce YaCTU (HanpuMep bUATPM unk
NPUCTABKM) MAW NOBPEAMTE HA YYNAMBM YaCTH (HaNpUMep NpekbCBauM, Hatepum
MAM TOKMBQ NPOM3BEAEHM OT cTbkio). [apaHuMsTa oTNaRa, aKo YpeasT e nospeneH
NopaAM HEMPABKUAHO M3NON3BAHE MM B PE3YATAT HO HEOCHLIECTBABAHE HA TeX-
HMYECKa NOBAPBXKA. 3a NpasuaHata ynotpeba Ha npopykTta Tps6sa TouHO Aa
Ce Cna3BAaT BCUUKM YKA3OHMS B YMBTBAHETO 30 06CIYKBAHE.

MpenHasHaueHMe 1 [eicTBms, KOMTO He Ce NPenopPBYBAT OT YNBTBAHETO 3
€KCMIoaTaUmsa Mnu 30 KOWUTO TO NpenynpexXaasa, TPF6Ba 3aAbAXMUTENHO AA
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ce m3barear. [ponykTbT € NPenHA3HAYEH CAMO 30 YACTHA, O He 3a CTOMAHCKA
ynotpeba. Mpu 3noynotpeba 1 HenpaemnHo Tpetmpate, ynotpeba Ha cuna 1
NPM UHTEPBEHLIMM, KOMTO He CA M3BBLPLIEHM OT KNIOHA HA HALWMWS OTOPMIUPAH
CepBMs, rapaHuUMsTa oTNaaa.

Mpouenypa npm rapaHLUMUOHEH criyyam

3a na ce rapanTmpa 6vp3a obpabotka Ha Bawwus cnyuar, cneasarite cneawure
YKQ3aHMS:

B 30 BCMUKM 30MUTBAHMS NOArOTBETE KACOBATA BENEXKA M MAEHTUPUKALIMOHHMS
Homep (IAN 297423) karo nokasarencrso 3a nokynkara.

B Bsemete aptukynHus Homep oT pabpuurara Tabenka.

B TMpu Bb3HMKBOHE HO QYHKLMOHAMHM MK APYM fedeKTM MPBO Ce CBbpPXKeTe
no TeneoHa MK Ypes UMeNN ¢ AonynocodeHus cepauset otnen. Cnen Toea
e nonyyute NOMbAHUTENHA MHbOPMALMS 3a ypexaaHeTo Ha Bawara
peknamaums.

| Cnen CbIMAcyBaHE C HALLMA CEPBM3 MOXKETE NA M3npatm1Te ﬂeq}eKTHMSI npoaykKr
Ha nocoueHms Bu anpec Ha cepsusa 6e3nnarHo 3a BGC, KATo npunoxure
kacosata Henexka (KOCOBMR 6OH) M NOCOYUTE B KOKBO C€ CbCTOM ﬂeq}eKTbT
M KOra e Bb3HMKHAaM. 3a oa ce m3bernar I'IpO6J'IeMM C NPUEMAHETO M Oonui-
HUTENHK PA3XOOM, 3a0BIKUTENHO M3NON3BAMTE COMO apgpeca, komto Bu
€ NMNOCO4eH. OcmrypeTe M3NPALLAHETO A He € KATO eKcnpeceH Tosap 1nu
KAToO Apyr cneumaneH tosap. M3I‘IPGTeTe ypena 3aenHo € BCUYKKM NpuHan-
NEeXHOCTH, NOCTABEHM MPK NOKYNKATA, 1 OCUTypeTe NOCTATbYHO CUTYPHA
TPAHCNOPTHA ONAKOBKA.

PemoHTEH cepBU3 / U3BLHIAPAHLMOHHO o06cny>XBaHe

PeMOHTM M3BBH rAPAHLMATA MOXETE AA B3NOXKMTE HA KITOHA HA HALLMS CEpPBU3
cpeuwy 3annawaHe. Tok ¢ yaosoncreme we By Hanpasu npensapmrenta kanky-
naums. Moxem aa obpabotsame caMo ypeam, KOUTO €a AOCTATBYHO OMAKOBAHM
M M3NPATEHM C MIATEHM TPAHCMOPTHM PA3XOAM.

BHumaHme: snparete Bawus ypen Ha KNoHa Ha HALWMS CEPBM3 MOYMCTEH U
C yKasaHwue 3a aedekta. Ypenmre, U3NpATEHM C HEMNATEHU TPAHCMOPTHM PA3XO-
AM - C HAMOXEH NNATEX, KATO EKCMPECEH UMM APYT CMELMANEH TOBAP - He ce
npuemar.

Hue we u3sbpIMmM 6e3nnaTHO M3XBBPASHETO HA M3NpaTeHute of Bac nedektHu
ypeau.

CepBusHo ob6cny>xkBaHe
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BHocuten

MOJ‘ISI, O6'preTe BHMMAHME, Ye cnensalimaT anpec He e anpec Ha cepsmsa.
I-I'prO Ce CBbpXKETE C ropenocoYvYeHns CepBm3eH LEeHTHP.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
TEPMAHNA

www.kompernoss.com

*Yn. 112.

(1) Npu HecvoTBETCTBME HO NOTPEBUTENCKATA CTOKA € AOrOBOPA 30 Npopax6a noTpe-
6UMTEeNsTMMA NPABO AA NPEASBM PEKNAMALMS, KOTO MOMCKA OT NPOAABAYA AA NpUBEAE
cToKaTa B CHOTBETCTBME C AOTOBOPA 3a npoaax6ba. B tosu cnyyait notpebutenst
MOXe Aa M36MPa MEXAY M3BBLPLIBAHE HA PEMOHT HA CTOKATA MK 3AMSHATA 1 C
HOBQ, OCBEH QKO TOBA € HEBBIMOXHO MM UIBPAHMST OT HETo HaUMH 3a obesleTeHme
€ HeNPONOPLMOHANEH B CPABHEHME C APYTMS.

(2) Cmata ce, ye naneH HaumH 30 obesweTaBaHe HA NOTPebMTENs € HENPOMOPLMOHA-
NeH, KO HeroBOTO M3MNON3BAHE HANArA PA3XOAM HA MPORABAYA, KOMTO B CPABHEHME
C APYTMS HOUMH HO OBe3LeTsBaHe CO HEPA3yMHM, KOTO Ce B3eMAT NPeaBuA:

1. cTorHocCTTa HO I'IOTpe6MTeJ'ICKOTG CTOKd, KO HaMale nunca Ha HeCbOTBETCTBME,
2. 3HQUMMOCTTA Ha HEeCbOTBETCTBUETO,

3. Bb3MOXHOCTTQ [a ce npennoXxu Ha n0Tpe6|4Ten5| APYTr HA4YMH Ha O6e3LL|eT5|BGHe,
KOMTO He e CBBP3dH CbC 3HAYMUTENHU HeyﬂO6CTBG 3Q Hero.

Yn. 113.
(1) Korato notpeburenckata cTtoka He CbOTBETCTBA HA AOFOBOPA 3a Npopaxba, npona-
BQYBT € ANbXEH AA 5 NPUBELE B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA 3a Npoaaxba.

(2) MpueexxnareTo Ha notpebuTenckara cToka B CbOTBETCTBME € [OTOBOPA 3a Npoamkx6a
TP6BA NG CE M3BBLPLIM B PAMKMTE HA EMH MECEL|, CYMTAHO OT MPESBIBAHETO HA
peknamaumsta ot notpebutens.

(3) Cnepn ustuaHeTo Ha cpoka Mo an. 2 NoTPeBMUTENST MMA NPABO A4 PA3BANM AOTOBOPA
¥ 0a My 6be Bb3CTAHOBEHA 3AMIATEHATA CYMA MMM NG MCKA HOMANSBAHE HO LieHaTa
Ha notpebuTenckara crokackrmacko un. 114.

(4) Mpueexpareto Ha noTpebuTenckaTa CToka B CbOTBETCTBME € [OTOBOPA 30 Npoaax6a
e 6e3nnartHo 3a notpeburtens. ToM He OBAXKM PA3XOOM 30 EKCMEAMPAHE HA NoTpebu-
TENcKaTa CTOKA MMM 30 MATEPMANM M TPYA, CBLP3CHM C PEMOHTA i, M He Tpsbsa Aa
NOHACA 3HAUMTENHM HeynobCTea.

(5) Motpeburenst Moxe na ucka m obesLLeTeHME 30 NPETbPHEHNUTE BCIEACTBUE HA
HECBOTBETCTBMETO BPEAM.

BG 49



SILVERCREST’

Yn. 114.

(1) Npwu HecvotBETCTBME HO NOTPEbBUTENCKATA CTOKA € OfOBOPA 30 Npoaaxba u Korato
NoTpeBUTENST He € YNOBNETBOPEH OT PELLABAHETO HA peknamaumsra no un. 113,
TOM MMa NPABO HA M36OP MEXMY €AHA OT CMeHUTE BbIMOXKHOCTH: 1. passansHe
HO NOTOBOPA M BBL3CTAHOBSBAHE HA 3AMAATEHATA OT HETO CyMa; 2. HOMAMSBAHE HA
ueHara.

(2) MoTpebutenst He MOXe AA NPETEHAMPA 30 BB3CTAHOBABAHE HA 3AMNATEHATA CyMd
MNK 30 HOMAMSBAHE LEHATA HA CTOKATA, KOTATO ThPrOBELBT Ce Cbnack aa Gbae
M3BBPLUEHA 30MSHA HQ NOTPEBUTENCKATA CTOKA C HOBA MM A4 CE MOMPABM CTOKATA
B PAMKMTE HO €0MH Mecel| OT NPeAsBIBAHE HA PEKNAMALMSTA OT noTpeburens.

(3) ToproseusT e AMbXeEH A YAOBNETBOPM MCKAHE 30 pa3BANSHe HA AOTOBOPA M A
Bb3CTAHOBM 3QNNATEHATA OT NOoTpebuTens CymMa, KOrato clen Kato e ynoBneTsopun
TPU peKnaMaumm Ha notpebuTens Ypes M3BbPLIBAHE HO PEMOHT HO €AHA M CbLya
CTOKQ, B PAMKMTE HO CPOKA HA rapaHumsta no un. 115, e Hanuue cneasawa nossa
HO HECHLOTBETCTBME HA CTOKATA ¢ Aorosopa 3a npopaxba. (4) (MpeanwHa an.
3-0B, 6p. 61 o1 2014 r., 8 cuna o1 25.07.2014 r.) Motpebutenst He Moxe aa
npeTeHaMpa 30 Pa3BaANsHe HA AOTOBOPA, OKO HECHOTBETCTBMETO HA NoTpebuTenckara
CTOKQ C AOTOBOPA € HE3HAUMTENHO.

Yn. 115.

(1) Motpeburenst Moxe AA yNPAXHM NPABOTO CH MO TO3M PA3NEN B CPOK [0 ABE FOOMHM,
CUMUTAHO OT OCTABSHETO HA NOTpebuTenckara cToka.

(2) Cpokst no an. 1 cnupa aa Teye npes BpemeTto, HEOEXOAMMO 30 MOMPABKATA MM
30MSHOTA HA NOTPEBMTENCKATA CTOKA MK 30 MOCTUIAHE HA COPA3yMeHUe MEXAY
NPOAABAYA M NOTPebUTENS 30 PELIGBAHE HA CNOPA.

(3) YnpaxHssaHeTo Ha npasoTo Ha notpebutens no an. 1 He e 06BBLP3AHO C HUKAKBB
APYT CPOK 30 NPEeAsBIBAHE HA MCK, PasnuuyeH oT cpoka no an. 1.
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Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der ersten Verwendung aufmerksam
[E durch und heben Sie diese fiir den spéteren Gebrauch auf. Héndigen Sie

bei Weitergabe des Gerdtes an Dritte auch die Anleitung aus.
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Einleitung

Herzlichen Gliickwunsch zum Kauf lhres neven Gerétes. Sie haben sich damit fir
ein hochwertiges Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil
dieses Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise fir Sicherheit, Gebrauch und Ent-
sorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und
Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und
fir die angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung gut
auf. Héndigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

BestimmungsgemadaBer Gebrauch

Dieses Gerdt ist dafiir bestimmt, Tee aufzubriihen und warmzuhalten. Es ist nur
fir den privaten Haushalt bestimmt und nicht fir gewerbliche oder industrielle

Zwecke konzipiert.

Lieferumfang
B Elektrischer Teekocher
B Steigrohr-Birste

B Bedienungsanleitung

Technische Daten

Leistungsaufnahme

Netzspannung

5t

52 DE | AT | CH

550-650 W
220 - 240V ~ (Wechselstrom), 50 Hz

Alle Teile dieses Gerdites, die
mit Lebensmitteln in Berihrung kommen,
sind lebensmittelecht.
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Geratebeschreibung
© Deckel
O Giiff
© Kanne
O Kontrollleuchte
© Sockel
O ResetTaste
© Netzkabel
© Ein-/Ausschalter
© SteigrohrBirste
@ Brihkammer
@ Steigrohr
® Sieb

Sicherheitshinweise

GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!

» Stellen Sie sicher, dass der Sockel mit den elektrischen
Anschlissen niemals mit Wasser in Berihrung kommt! Lassen
Sie den Sockel erst vollstandig trocknen, wenn er versehentlich
feucht geworden ist.

» Verwenden Sie das Gerdt nur mit dem mitgelieferten Sockel.

» Achten Sie darauf, dass im Betrieb das Netzkabel niemals
nass oder feucht wird. Fihren Sie es so, dass es nicht einge-
klemmt oder anderweitig beschadigt werden kann.

» Lassen Sie beschadigte Netzstecker oder Netzkabel sofort
von autorisiertem Fachpersonal oder dem Kundenservice
austauschen, um Gefahrdungen zu vermeiden.

» Ziehen Sie nach Gebrauch immer den Stecker aus der Steck-
dose. Ausschalten alleine gentgt nicht, weil noch immer
Netzspannung im Gerét anliegt, solange der Netzstecker in
der Steckdose steckt.
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GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!

» Es darf keine Flussigkeit auf die Geratesteckverbindung
Uberlaufen.

@ Tauchen Sie das Gerdt nie ins Wasser oder in andere Fls-
sigkeiten! Es besteht die Gefahr eines elektrischen Schlages!

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

» Betreiben Sie das Gerat immer nur bei geschlossenem Deckel,
andernfalls funktioniert die Abschaltautomatik nicht. Kochen-
des Wasser kann dann Gber den Rand herausspritzen.

> Es kdnnen hei3e Dampfschwaden entweichen. Die Kanne ist zu-
dem im Betrieb sehr hei3. Tragen Sie daher Topf-Handschuhe.

» Stellen Sie sicher, dass das Gerdat stabil und senkrecht steht,
bevor Sie dieses einschalten. Kochendes Wasser kann ein
unstabil stehendes Gerat zum Umstiirzen bringen.

» Gehen Sie vorsichtig mit der Kanne um. Zerbrochenes Glas
kann schwere Schnittverletzungen verursachen.

~ Fillen Sie niemals mehr Wasser als bis zur MAX-Markierung
ein. Ansonsten kann kochendes Wasser herausspritzen und
zu Verbrihungen fihren.

» Offnen Sie nicht den Deckel, wéhrend das Wasser kocht.

~ Gerdte kdnnen von Personen mit reduzierten physischen,
sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und/oder Wissen benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt oder beziglich des sicheren Gebrauchs des
Gerdtes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden
Gefahren verstanden haben.

» Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dariber be-
nutzt werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder beziglich
des sicheren Gebrauchs des Gerdtes unterwiesen wurden
und die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.
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A\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

~ Reinigung und die Wartung durch den Benutzer dirfen nicht
durch Kinder vorgenommen werden, es sei denn, sie sind 8
Jahre oder dlter und werden beaufsichtigt.

~ Das Gerdt und seine Anschlussleitung sind von Kindern jinger
als 8 Jahre fernzuhalten.

~ Kinder diirfen nicht mit dem Gerdt spielen.

~ Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass
sie nicht mit dem Gerdt spielen.

~ Benutzen Sie keine externe Zeitschaltuhr oder ein separates
Fernwirksystem, um das Gerét zu betreiben.

~ Nach der Anwendung verfigt die Oberflache des Heizele-
ments noch Gber Restwéarme.

~ Bei Fehlanwendung kann es zu Verletzungen kommen!
Verwenden Sie das Gerdt immer bestimmungsgemaf!

& VORSICHT: heif3e Oberfléchen!

~ Fillen Sie nach einem Kochgang keinesfalls sofort wieder

kaltes Wasser in das Gerét. Es kdnnen sich Spannungen im
Glas bilden und das Glas kann brechen!
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Vor dem ersten Gebrauch

B Entfernen Sie séimtliche Verpackungsmaterialien vom Gerét.

B Spilen Sie alle Teile des Brishsystems (Brihkammer (), Steigrohr @, Sieb @)
und die Kanne @ sorgfaltig ab (siehe Kapitel ,Reinigen und Pflegen”).

Gehen Sie vor dem ersten Gebrauch wie folgt vor:
1) Nehmen Sie die Kanne € vom Sockel @.
2) Fillen Sie die Kanne € bis zur MAX-Markierung mit Wasser, geben Sie

einen Teeloffel Zitronensaft (oder Zitronenkonzentrat) dazu. Wenn keine
Zitrone verfigbar ist, kénnen Sie einen Teebeutel (oder einen Teelsffel losen
Tee) direkt ins Wasser geben.

3) Setzen Sie das Brishsystem in die Kanne @ ein.
4) SchlieBen Sie den Deckel @ und setzen Sie die Kanne € auf den Sockel
0.

5) Schalten Sie das Gerat am Ein-/Ausschalter @ ein. Die Kontrollleuchte @ und
der Ein-/Ausschalter @ leuchten auf. Warten Sie, bis die Kontrollleuchte @

erlischt.

6) Schalten Sie das Gerét am Ein-/Ausschalter @ aus und reinigen Sie das
Gerdt, wie unter ,Reinigen und Pflegen” beschrieben.

Der Teekocher ist nun einsatzbereit.

Bedienen

> Geben Sie keinen Zucker in den Teekocher hinein. Erhitzen Sie keine Milch
oder Alkohol im Teekocher. Das fishrt zu irreparablen Schédden am Gerdt.

> Griiner Tee eignet sich nicht zum Aufbrithen im Teekocher. Die ideale
Brishtemperatur fir griinen Tee liegt bei etwa 70°C. Bei hdheren Brishtem-
peraturen, wie sie der Teekocher erzeugt, treten Gerbstoffe aus. Der Tee
schmeckt bitter.
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Nehmen Sie die Kanne @ vom Sockel @.
Offnen Sie den Deckel @ und nehmen Sie das Brishsystem heraus. Stellen
Sie das Brithsystem auf einer ebenen Fléche ab.

Fillen Sie die gewiinschte Wassermenge in die Kanne €. Fillen Sie nie
mehr Wasser als bis zur MAX-Markierung und nie weniger als bis zur MIN-
Markierung ein.

GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!

> Achten Sie darauf, dass kein Wasser aus der Kanne @ iberléuft, um

4)

5)

Verbrennungen und elekirische Schocks zu vermeiden.

Nehmen Sie das Brithsystem und ziehen Sie das Steigrohr ) mit dem Sieb (B
nach oben.

Geben Sie die gewiinschte Menge Tee oder Teebeutel in die Brihkammer ().

> Achten Sie darauf, dass keine Etiketten oder Beutelfaden im Gerdt verbleiben.

6)

Setzen Sie das Brihsystem wieder in die Kanne @ ein. Achten Sie darauf,
dass das Steigsrohr I in die Aussparung am Boden der Kanne € greift.
Die Brishkammer @) muss mit der abgeflachten Seite zum Griff @ einge-
setzt werden.

SchlieBen Sie den Deckel @.
Setzen Sie die Kanne @ wieder auf den Sockel @.

Stecken Sie den Netzstecker in eine Netzsteckdose und stellen Sie den Ein-/
Ausschalter @ auf die Position ,1”. Die Kontrollleuchte @ sowie der Ein-/
Ausschalter @ leuchten.

Das Wasser wird nun gekocht, durch das Steigrohr () nach oben gedriickt und
l&uft durch die Brihkammer () wieder in die Kanne €.

Das Gerdt schaltet sich, nachdem das Wasser gekocht hat, automatisch in die
Warmhaltefunktion. Die Kontrollleuchte @ erlischt, nur noch der Ein-/Ausschalter @
leuchtet. Sobald das Wasser erkaltet, kocht der Teekocher das Wasser wieder
auf. Die Kontrollleuchte @ leuchtet wéhrend des Kochvorganges wieder auf.

> Da das Wasser beim erneuten Aufkochen wieder durch das Brithsystem
geleitet wird, sollten Sie nach dem ersten Brithvorgang das Brijhsystem aus
der Kanne @ heraus nehmen.

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

> Das Brishsystem ist sehr heif3! Es besteht die Gefahr von Verbrennungen!
Benutzen Sie Topfhandschuhe, wenn Sie das Brijhsystem beriihren.
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Nwes

> Je lénger Sie das Getréink warm halten und je mehr Flissigkeit verdampft,
desto stérker wird das Getréink. Wir empfehlen daher, den Tee méglichst
nach dem ersten Aufbrihen zu trinken.

B Sie kdnnen den Kochvorgang jederzeit unterbrechen: Stellen Sie hierzu den
Ein-/Ausschalter @ in die Position ,0”. Der Kochvorgang wird beendet.

B Wenn Sie die Kanne € vom Sockel @ nehmen, wird der Kochvorgang
unterbrochen.

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

> Lassen Sie die Kanne € immer erst abkihlen, bevor Sie kaltes Wasser fir
einen weiteren Brithvorgang einfiillen! Ansonsten kommt es zu Spannungen
im Glas und die Kanne € kann zerbrechen.

Uberhitzungsschutz

Bei Uberhitzung schaltet der Uberhitzungsschutz das Heizelement im Inneren
des Gerdtes aus. Der Ein-/Ausschalter @ leuchtet weiter, das Gerét heizt jedoch
nicht mehr.

Der Uberhitzungsschutz wird aktiviert, wenn sich kein oder nicht ausreichend
Wasser in der Kanne € befindet und das Gerdt trotzdem eingeschaltet wird.

Wenn der Uberhitzungsschutz das Heizelement abgeschaltet hat, gehen Sie bitte
wie folgt vor:
M Lassen Sie das Gerdt abkihlen.

B Driicken Sie die Reset-Taste @ an der Unterseite der Kanne €. Das Gerat
kann jetzt wieder benutzt werden.

Reinigen und Pflegen

GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!

> Ziehen Sie vor der Reinigung den Netzstecker. Es besteht die Gefahr eines
elektrischen Schlages! Lassen Sie das Gerdt abkihlen. Verbrennungsgefahr!

Tauchen Sie das Gerét nie ins Wasser oder in andere Flissigkeiten!
Es besteht die Gefahr eines elekirischen Schlages! Das Gerdt kann
irreparabel beschédigt werden.
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Um bei jedem Brithvorgang ein optimales Tee-Ergebnis zu erzielen, sollte das
Gerét nach jeder Benutzung gereinigt werden. Dadurch wird vermieden, dass:

— die Kombination von Kalk und Gerbstoffen, verursacht durch das Kochen
des Wassers und die Teezubereitung, die Funktion des Teekochers
beeintréchtigt;

- bei regelméBigem Gebrauch des Teekochers unter Umsténden das
Aroma von stark aromatischem Tee annimmt und an andere Teesorten
abgibt.

B Reinigen Sie die Kanne € des Teekochers mit einem feuchten Tuch. Bei hart-
néckigeren Verschmutzungen geben Sie ein mildes Spiilmittel auf das Tuch.
Spulen Sie die Kanne € danach mit viel klarem Wasser ab, so dass alle
Spilmittelreste beseitigt werden. Die Aussparung am Boden der Kanne €
kénnen Sie gut mit einer Spilbirste reinigen.

> Benutzen Sie keine Scheuermittel, chemische oder dtzende Reinigungsmittel.
Diese kénnen das Gerdt irreparabel beschédigen!

Bl Reinigen Sie das Brithsystem mit warmem Wasser und einem flissigen
Spilmittel:

B Die Brihkammer () und das Sieb (B kénnen Sie mit einer Spiilbiirste
reinigen. Reinigen Sie das Steigrohr @) mit Hilfe der Steigrohr-Birste @.

Spiilen Sie das gesamte Brishsystem nach dem Reinigen mit klarem Wasser
ab, damit keine Spilmittelrickstéinde haften bleiben.

Entkalken

Der Kalkgehalt (Hértegrad) im Wasser fihrt im Laufe der Benutzung zum
Verkalken des Gerdtes. Der Kalk beeintréichtigt das Gerdit in seiner Funktion,
vermindert die Qualitét des Tees und erhdht zudem den Stromverbrauch.

> Erkundigen Sie sich bei Ihrem Wasserversorger nach dem Hértegrad lhres
Leitungswassers. Bei hohem Hértegrad ist die Entkalkung bereits eher not-
wendig, bei niedrigem Hértegrad spéter. Verwenden Sie ein Entkalkungs-
mittel fir Haushaltsgerdte und beachten Sie die Gebrauchsanleitung.

1) Benutzen Sie einen handelsiiblichen Haushaltsentkalker auf Zitronenbasis.
Beachten Sie die Hinweise auf der Verpackung des Entkalkers.

2) Setzen Sie das Brihsystem in die Kanne @ ein.

3) Geben Sie die EntkalkerLésung in die Kanne €. Fiillen Sie nie mehr Flissigkeit
als bis zur MAX-Markierung und nie weniger als bis zur MIN-Markierung ein.

4) Warten Sie 10 Minuten und schalten Sie dann das Gerdt ein.

5) Lassen Sie die Lésung aufkochen und warten Sie, bis sie durch das Brithsystem
gelaufen ist.
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6) Sollte es erforderlich sein, wiederholen Sie den Vorgang noch einmal. Sie
kénnen die Entkalker-Ldsung noch einmal verwenden; lassen Sie sie jedoch
vorher abkihlen.

7) Wenn sich der Kalk gelst hat, lassen Sie 2 - 3 Fillungen klares Wasser
aufkochen und durch das Brishsystem laufen.

8) Reinigen Sie danach die Kanne € und das Brishsystem wie im Kapitel
,Reinigen und Pflegen” beschrieben.

Aufbewahrung

B Wenn Sie das Gerét fir léngere Zeit nicht verwenden, wickeln Sie das Kabel
gegen den Uhrzeigersinn um die Kabelaufwicklung an der Unterseite des
Sockels @ und fishren Sie das Ende durch den Kabeldurchlass am Sockel @.

B Llagern Sie das Gerét an einem staubfreien und trockenen Ort.

Entsorgen

Werfen Sie das Geréit keinesfalls in den normalen Hausmiill. Dieses
Produkt unterliegt der europdaischen Richtlinie 2012/19/EU-
WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment).

Entsorgen Sie das Gerdt ilber einen zugelassenen Entsorgungsbetrieb oder iiber
Ihre kommunale Entsorgungseinrichtung. Beachten Sie die aktuell geltenden
Vorschriften. Setzen Sie sich im Zweifelsfall mit lhrer Entsorgungseinrichtung in
Verbindung.

S

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie bei lhrer
% Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Entsorgung der Verpackung

Die Verpackung schiitzt das Gerét vor Transportschéden. Die Verpackungs-
materialien sind nach umweltvertréglichen und entsorgungstechnischen Gesichts-
punkten ausgewdihlt und deshalb recyclebar.

Die Riickfihrung der Verpackung in den Materialkreislauf spart Rohstoffe und
%@ verringert das Abfallaufkommen. Entsorgen Sie nicht mehr benétigte Verpackungs-

materialien gem&f den 6rilich geltenden Vorschriften.
Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht.

Beachten Sie die Kennzeichnung auf den verschiedenen Verpackungsmaterialien
b und trennen Sie diese gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmaterialien
sind gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender Bedeu-
a tung:

1-7: Kunststoffe
20-22: Papier und Pappe
80-98: Verbundstoffe
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Garantie der KompernaB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von
Méngeln dieses Produkts stehen lhnen gegen den Verkaufer des Produkts gesetz-
liche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden
dargestellte Garantie nicht eingeschrankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Original -
Kassenbon gut auf. Diese Unterlage wird als Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material-
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl - fir
Sie kostenlos repariert oder ersetzt. Diese Garantieleistung setzt voraus, dass
innerhalb der Drei-Jahres-Frist das defekte Gerét und der Kaufbeleg (Kassenbon)
vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte
oder ein neues Produkt zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein never Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mé@ngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung nicht verléngert. Dies gilt auch
fir ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schaden
und Méngel miissen sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien sorgféltig produziert und vor
Auslieferung gewissenhaft gepriift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und
daher als VerschleiBteile angesehen werden kénnen oder fiir Beschédigungen
an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus, Backformen oder Teile, die aus
Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verféllt, wenn das Produkt beschédigt, nicht sachgeméf3 benutzt
oder gewartet wurde. Fir eine sachgeméfe Benutzung des Produkis sind alle
in der Bedienungsanleitung aufgefihrten Anweisungen genau einzuhalten.
Verwendungszwecke und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung
abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir den gewerblichen Gebrauch
bestimmt. Bei missbréuchlicher und unsachgeméBer Behandlung, Gewaltanwen-
dung und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten Service-Niederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung ihres Anliegens zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte
den folgenden Hinweisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer (z. B.
IAN 12345) als Nachweis fiir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild, einer Gravur, auf
dem Titelblatt ihrer Anleitung (unten links) oder als Aufkleber auf der Riick-
oder Unterseite.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auftreten, kontaktieren Sie zundchst
die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen Sie dann unter Beifigung des Kauf-
belegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann
er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die lhnen mitgeteilte Service-Anschrift
Ubersenden.

Auf www.lidl-service.com kénnen Sie diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Software herunterladen.

Service

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 297423

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist. Kontak-
tieren Sie zunéchst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

WWWw. kompernoss.com
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GERMANY

www.kompernass.com

Stanje informacija - Stanje informacija
Versiunea informatiilor - Akryantoct Ha unpopmaumsta:
Stand der Informationen: 04 /2018 - Ident.-No.: STK650A2-042018-2
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